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Aperas semaine, kun monatei aldonoi „Revuo“ kai „lnternacia Komarco"
Abonon ni akceptas ne por flksita tempo (jaro, f) 
monatoi) sed por nombro de ET-numeroj Oni 
sendu iun sumon, kaj rti liverosET gis elĉerpiĝo 
de la sumo. Pri flniĝonta abono ni informas. 
Oni pagu ne per poŝtmandato, sed per ŝtatai 
monbiletoj en rekomendita letero. „Rvvu >** ka i 
Jnternacia Komerco“ senpage p r ET-abnnanio».

La prezo de unu nuniero estas por la landcj:
Aŭstra 1000 Kr. Ĝeĥosl. 1.20 Kr. liungara 30 Kr. Mtova 20 Cd 
Belga 0 60 Kk. Finna 1.20 Fmk. Itala 0 70 L lr. Nederl. O.lft Hfl.
Brlta 5V> Pc. Franca 0.50 Fk. lapana 0.10 Jen. Norvega 0.50 Kr.
Bulgara 3 Levoj Ciermand 150 Mk. Jugosl. 1.60 Dln. Pola 200 Mk.
Dana 0.50 Kr. Hispdna 0.50 Pes. Kanadci 006 Dol. Portug. 0.50 Hsk.
Estonoj kai latvol deniandu la prezon ĉe sla 'Aboneio. — Aliaj landoj

de 0.60 Fr. Fk. dŭ I stampltan Respond-Kuponon.

Rumana 5 Leoj 
Rusa 40 Cimk. 
Svcda 0.24 Kr. 
Svlsa 0.50 Fk.
U. S. A. 0.06 Dol. 
pagu egalvaloron

fl Por Adregŝanĝo, ni kalkulas du numeroln de la
■’ - .......................abonkonto ....................................
Dum viva Abono kostas la prezon de 400 numero,. 
Anonco, kostas po cm2 O.lOsvtsan frankon (aŭ ĉe 
antaŭpago 100 gmk.); rabato lafl interkonsento. 
Por Jnternacia Komerco* ka| speciala, numeroi

11 - ..........................speciala p re z o ..........................—
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Aŭstrujaj Esoerantistai 
Grupdelegitoj.

(Wien, 6 .-7 . de januaro 1923.)

Post okjora, pro la apartiĝemo de la aŭstra; 
EsperantiatoJ laŭ fakaj kaj partiaj vidpunktoj, dis- 
igita agado poreaperanta, la aŭstra samideanaro 
sukcesls, sur neŭtrala, komuna kaj nepolitika baz<> 
fondt ta tutlandan pariamentan Esperanto-tribunon 
de Aŭstruja Esperanto-Delegitaro.

La prepara kunsldo, la 6,Jah- antaŭtagmeze, 
hayis lokon en la kunvenejjo de la Esp. Societo 
Danubio. Kunvenis reprezŭmtantoj kaj anstataŭ- 
antoj el Graz (2), Innsbruck, Kierling, Krems, 
Leoben, Linz, Marktl a. T r , Saalfelden, Salzburg 
(2), Villach, Vordernberg, Wr. Neustadt kaj 19deleg- 
itoj de la Vienaj unulgoj Esperantistaj ka) multaf 
gastoj. *

La ĉefkunveno okazis posttagmeze en Ia ĉambr- 
aro de la Aŭatra Societo de Inĝenieroj kaj Arki- 
tektoj. Post «alutaj vortoj de la prezidanto el h  
prepcra komftato, s-ano O. Zimmermann, estis 
•lekttta klel kunvenestro s-ano L. Sledl.

Salutajn skribojn sendis: Urbestro de Wien, 
Direkcio de ia Viena' Poiro, D-to Dietterle en la 
nomo de la Esperanto-Ihstttuto por la Gertnana 
Respubliko, ĉeĥoslOvhka Esperantista Asocio en 
Praha, Th. Cart-Paris en la nomo de la Lingva 
Komitato, Internacia Ligo de Esperantistai Poŝ’- 
is lo i, Loka Kongrcsa K o in ila to
N U rn b e rg  kaj multaj Esp. grupoj el la aŬstra re t-  
pubtiko.

La diskuto j, okazintaj nur en Esperanto, re- 
zultis unuaniman starigon de ia regularn kaj de 
la laborplano de ĉi tiu rcprezentantaro. A. E.-D. 
konservas la plenan memstarecon de la grupoj 
en ĝi reprezentatai kaj netu&itaj en iiiaj fakaj aŭ 
partiaj celoj. Tridekdu Esp. grupoj de la aŭstra 
iandarligo delegas nuntempe al la Aŭstruja Eaper- 
anto-Delegitaro laŭ la nombro de sla) anaroj po 
uru ĝis kvin reprezentantojn.

‘ La elekto por la direktantaro de la A. E.-D. 
rezultfS: Prezidantoj Direktoro Jos. Schamanek, 
s-eno Karl Bartel-Graz, Profesoro Oito Simon; 
Oeneialsekretario s-ano J. Schade-Wien; anoj de 
la prezidafttero estas s-ano R. GrOssinger-Salz- 
b ttr& s -a n o  A Halbedl-Graz, s-ano E. Herndl, 
Ptoi. D-ro H. jochf-Wten, a-eno R. v. Liedl-Leoben, 
ProvinZialo P. Frariz MeStan-Wien, s-ano Franz

Homo.
Skizo de /. Poruka.

Mi komencis observi lin de ĉiuj flankoj. Li 
Aajnfs al mi kompotinda, &ed mi emis ridi je li. 
LI volla edziĝ i. . .

Subite aperis en li la konvinko, ke estas ne- 
cese por H etfzigi. Do okazu tiel. Sed viro ne 
povas edztĝt ne havante kunulinon. Li iris tian 
serĉi. Sed lin «trĉis neniu. Li estta so lu lo . . .  do 
II aerĉis kunultno», aed ne sclis Cu pienl ttun aŭ 
alian. Unuvorte: at 1t mankis „la ĝusta“ amo.

Tion pripenslnte H unue ekiris por serĉi la 
amon. Sed neniu povis doni ĝin al li. ĉar neniu 
havas multon de tiu ĉi bona kvalito. Fine li sci- 
Iĝis, ke trans la trinaŭal maroj loĝas maljuna 
•orĉistino, kiu vendas „la  ĝustan* amon. Oni

ilevas nur bone pagi • • • La homo endipiĝis kaj 
«ltĉe atingis la sorĉistinon.

■Mi volas aĉeti amon!“ la homo kriia jam de 
malprokaime.

La sorĉlstino eniris la ĝardenon kaj baldaŭ 
revenis kun ruĝeta floro en la mano.

„ ĉ i  estas la amo!“ la sorĉistino diris momr- 
ante al ia floreto. (

„Kiom ĝl ko«taa?“  la homo demandis.
„Cent rublojn!* la aorĉistino ekridegis.
„T io  eslas multekosta t . - Sed mi pagos, se ĝi 

estas ,la ĝusta* amot* ’ x
Jen t ,La ĝusta‘ amo estaa blanka, kaj ĝi estas 

malfacile kulturebla florot G| kostas tricent 
rublojnt"

La homo gratelis sin post la orelo. Tricent 
rublojn t . , .

Sed li pagis tricent rublojn, kaj la sorĉisttno 
fiksis pingle la blankan floreton sur lia brusto.

WŭteĴflg.gL.yjiJIbdi. — Krom tio, onkaŭ la land , Agrabla amuza vespero, kie brilis prec»pe la - 
■■«Sroft Alckloiai de ĉliiT aŭstraf Ifglandoj, eŝtas ^kantistaro de la Esp. Laborista S 'c . Fraieco kaj 
membroj de la A. E.-D.-prez dantaro. — La Centra kie s-ano Weingasf bonege deklamis „La Vojo“ -n

A ŭstru ja  Esperanto-D elegitaro - .................
1. Prezidanto: Dir. Jo» Ĉchinianek; 2. Ĉ effikr : P iot. F. ]. ĉch<de Prericbnuranoi: 5. R. v. Lidl-Leoben; 
4. Provinzialo P. Fr K iS irr ; 5. Grnpeslro R. Gifssinger Saljburg 6. Landesiro O. Zimmeimann-Wien; 
7. Grupeslro E. Herndl-Wicn-Kierlii g. — 8. Krknelo Fr. Zwach-Wien; 9. Nova Tempo-aekrdario E. Schade.

Oflcelo de la A. E.-D. havas lokon en Wien, V I , 
Mollardgasse 55.

Eflka germanlingva propaganda parolado de 
Prof. O. Slmon pri la temo: „K io es'as Esper- 
anto?“ trovis grandan aplaŭdon de 300 aŭskulf- 
antoj, kiuj decidis transdoni rezolucion al ŝtataj 
oficejoj, korporacioj ktp.

En la koro de 1’ homo vekiĝis amo. Li ve- 
turis returne al sia patrolando por elekti flanĉ- 
inon. . .

Reveninte en la patrolandon li farifjis tme alia 
homo La ĝusta amo brulis en lia brusio. Ren- 
kontinte almozulon, li ĉiufoje enmanigis al tiu 
groŝon. Li helpis al malsanuloj, suferantoj. Ĉie 
survoje lin haltigis orfoj, mizeruloj kaj senfortuloj. 
Iom post iom li mem fariĝis almozulo kaj la jun- 
ulinoj ridis lin. Sed ankoraŭ konstante en lia 
brusto brulis „la ĝusta“ amo . . .

Ftne II estls nepra almozulo. Ĝifono) kaj 
difektaĵoj pendis sur lia korpo. Li devis pas;gi 
la nokton en ĉlmozula dormejo. En tia stato 
11 decidis vendt stan plej karan havajon, la amon. 
Lt stariĝls sur strato. Riĉa slnjoro venis al li 
renkonte. La homo etendis siajn manojn, kvazaŭ 
petante.

MKial vi almozpetast Almozpeti estas mal- 
permesite!“ la sinjoro severe ekkriis al li.

„Sinjoro, nii ja ne almozpetas, mi volas vendi 
mian amonl Sinjoro, aĉetu mian amon!“

-La sinjoro ekridis kaj balancetis la kapon.
„T iu homo senprudentiĝis!“ li diris kaj foriris.
Kaj neniu deziris aĉeti „'a ĝuslan“ amon. Sed 

en la brusto de I’ almozulo plubrilis !a koro en 
ĝusta amo.

Fine li ekpen&is iri al komercislo de nia’nov- 
ajoj. La malnovaĵisto jarp knis de muiproksime: 
„A1 almozuloj mi donas eĉ ne groŝon! Iru for! 
A1 la diablol“

Sed la homo ne lasis sin forpeli. Li volis al- 
menaŭ efdiri tion, kio premis lian koron.

„Ĉu vi ne volas aĉeti malnovan ,ĝu*tan‘ 
amon?“

,M ontru !“ la malnovajisto ekkriis. La horno 
forigis de la brusto la vestĉifonojn. Sur la flik- 
ita ĉemizo oni povis vidi la velkintan, pclelan

kaj monologon el „Hamleto“ , flnis la unuan kon- 
ferenctagon.

La dua tago montrfs la saman unuaniman kun- 
laboron de ĉiuj portoprenantoj. Graval estaa la 
decidoj, sendi delegltojn ol la komerco konferenĉo 
en Venezla (Pasko 19231 kaj grandare portopreni 
la XV-an Universalan Esperanto-Kongreson en

atnfloron. La malnovaĵisto estls spertulo, sed li 
ankaŭ sciis, kiel danĝete estas poni la floron de 
am o. . .

„Unu duonrublon ml donosl“ la malnovajislo 
diris, „sed eĉ ne groSon pli multe!“

Al la homo estls malfacile disiĝi de la 'ama 
floro; kvankam ĝl es'is velkinta. Sed dum du 
fagoj li nenion manĝis . . .

Kaj per tremanta mano li donis la sekiĝintan 
floron al la malnovrĵisto, kiu ĝin tlmeme enŝlosis 
en rustiĝinta fera kesto.

La homo ricevis duon(ublon kej iris manĝi. 
Nun li ree ekpensls, ke estea necese edziĝi. Sed 
kiel edziĝi sen amo? Li ne sciis ĉu preni tiun 
aŭ alian.

Krom tio la homo jam estis tro maljuna. La 
harbo kaj haroj jam komencis g r iz iĝ i. . .

Li vagas kiel solulo kai faras kompatindan 
inipreson. Sed ĉiufoje, kiam mi lin ckvidas, mi 
emas ridi.

El h  latva l.ngvo Iradukia 
K. Strazde.

El ..Tableau de Paris .
ĉ i liu \crko dc Mercier, kiu vivia tn la 

dua durno dc i '  18-a jarcento, eslaa fnnia 
pro la Irnfa kai sprila priakribo de 1‘ liu- 
epoka Parizo. En multai punktoj ŭu pri- 
akribo ŝajnas rilaiama al la nuna Par zo : 
8Uk. n?v<Ji nomoj puslvhas anlikvaĵoj.

Ci lic |j, leganto tiovos Iradukitan 
parlon dc l<i unua Ĉapilro.

En Parizo, homo kapabla pripensi, ne bezonas 
eliri ekster ĝian ĉirkaŭmuron, por konatiĝi kun 
homoj el aliai klimatoj. Li povas alingi plenan 
scion pri la honiaro, studante indlviduojn, kluj 
formikumas en ĉi liu grandega ĉefurbo. Onl trovas 
ĉi tie Azianojn, kiuj kuŝas la tutan fagon sur 
montetoj el pavimeroj, kaj Lapojn. ktu) vegeias

NUrnberg (aŭgusto 1923), al klu Jam aliĝia prea- 
kaŭ 200 aŭstro). Oni intencas aranĝi specialan 
vagonaron ol NUrnberg, tle kunvokl apartan aŭstr- 
ujan konferencon, per lumbildparolado kŭNlgl la 
naturbelecoin de la aŭstra landarligo kaj atentigi 
pri ia graveco de Vieno, kiu estos proponata kiel 
ejo por la XVI-a Unlversala Esperanto-Kongreso 
1924.

En lo olia) ĉambroj de la Aŭstra Soc. de Inĝ. 
kaj Ark. dum ambaŭ konferenctagoi estis aranĝ- 
ita Esperanta ekspozicio, bone organizito de la 
sekretario de la Eldona Socleto Novo Tempo: 
Emil Schade. Seninterrompe aivenis aroj de scl- 
emuloj, kiuj trovis plenvaloron oteston pri la grov- 
eco koj utlleco de lingvo internacia Esperanto. 
-de.

Koncentrlgo.
Kvankam riskante tedi nlajn legantoin per la 

ofta ripetado de tiu temo, ni ne volas molaperigl 
en poperkorbon sekvantan medltlgon artlkolon de 
s-ano Boubou nek tlun de „Novaj Tempoi“ ; ĉar 
ĝuste lo temo „Koncentrlgo“ nuntempe estas grav- 
ega. Gln atarigis la demando, ĉu lo Esperontlstoj 
daŭre forjetu slan malfaclle perlaborlton monon 
por ĉiaj gazetetoj ka) organlzajeto) nenecesa), mal- 
facillgante per tio lo ekzlstadon de la necesol, — 
aŭ Cu ili subtenu tlom pll forte nur la malmultajn 
necesajn gazetojn kaj organizajojn, per tio ebllg- 
ante al III sekuran ekzistadon ka| plejeble eflkan 
agadon, por la bono de nla inovado, por la rapld- 
igo de nio flnvenko? Tlun demandon decidos ia 
Esperamistaro ipem ^KC-^aUuMtontA^laleMd»; 
espereble ĝi decidiĝos por la pfl fruktodona dua 
ebleco.

Oazetara Koncentrigo.
Koncentrigo de I' Esperanto-gazetaro propon- 

ita de gazetoj „Esperanto Triumfonia* kaj .Novaj 
Tempoj* estas al ni trudata de la postmilltaj eko- 
nomiaj cirkonstancoj: gazetoj, nervoj de propa- 
gando, tre malfaclle povos vivi. Esperonta gazet- 
aro tre suferas pro tlu malbono. Sed enestas ĉlam 
ioma bonajo en ĉla malbcno. Lo nuna irralfocll- 
eco devlgas la Esperontisiojn korekil a(an ĝls- 
nunan propogondo-metodon, bazitan sur multeco 
de la organoj (grupoj kaj gazetoj) koj sur dlseco 
de la penoj, kaj alpreni pli rocian metodon, kiu 
evitigu ĉiom senutilan klopodon kaj troflgu ĉlam 
nepran eflkon.

Lo nova principo de I’ Esperanta movado ku&aa 
en lo vorto: F a k is m o . En la nova postmllita 
epoko, post du-trijara preparado, Esperanto sin

en malvastaj kabanoj; Japanojn, kluj pro eta dis- 
puto dtstranĉas slan ventron; Eskimojn ignor- 
amaln la tempon, en kiu ili vlvas; N<gro|n, kiuj 
ne estas nlgral, kaj kvakerojn, kiul portas glavon. 
Oni renkontas Ci tie morojn, kutimojn, karak- 
teroln .. de popoloj plel malprokslmaj; ĥemlisto, 
adoranro de fa)ro, kurioza idolano, aĉetisto de 
statuoj; Arabo nomada piedbatanta ĉiutage la 
remparojn, dum Hotentoto kaj Indiano maldiligental 
restas en butikoj, stratoj kal kafejoj ĉ i  tie loĝas 
almozdonema Perso, kiu donas viviimedon al 
malriĉuloj, kaj sur la sama etaĝo, procenteglsto 
antropofoga. Fine, brahmanol, faklro), an la 
pena ĉiutaga ekzerco, ne estas maloftal, same 
klel Groeniandanoj, kiuj havas nek templojn nek 
altarojn. TIo, kion oni rakontas prl la antikva 
kaj voluptema Babilono, reallĝas ĉiuveapere en 
km plo dediĉita al harmonlo.

Oni dlras, ke necesas splri aeron de Parlzo 
por perfektigi ian ajn talenton. Efektive, kiu| 
neniam vizitis la ĉefurbon, malofte sukcesh bon- 
ege en sla arto. La aero Pariza, se ml ne eraras, 
certe estas aero apartspeca. Kiom da sub tancoi 
miksiĝas en tlom eta spacot Parlzo povas esti 
konsiderata kiel vasta fandejo, kle la viandoi, 
fruktoi, oleoj, vlnoj, pipro, cinamo, s>ukero, kafo, 
la produktoj plej malproksimdevena) — ĉiam kun- 
miksiĝas; kaj ia stomakoj esfas fornoj. kiuj dis- 
partigas tiujn kunmetajojn. P-«J subiiia parto devas 
elvaporiĝl kaj enkorptĝl «n aeron, kiun onl en- 
spiras: kia fumot kiaj flamojt kioma torento da 
vaporoj kaj elspirajojf El tio, ebie, naskiĝas la 
vlva kaj malpeza sento, per klu disllngiĝas la 
Parizano, la petolemo, la floro de aprlto, klu nur 
al li apartenas.

ĉ i  tie senflna nombro da artoj, da meiioj, da 
laborol, da okupoj diversaj prezentiĝas al li de I’ 
infanaĝo. ĉ lu j sentoj estas okupataj en ĉiu mo-



ekaplikas al praktiko. La disfakigo de la mov- 
ado ebligas utiligon de ĉiu peneto. Esperantisto 
fariĝas tradukisto, interpretisto de Ĉiulingva penso. 
Per pli-malpli diplomate silenta laboro, li sin trudas 
al la neŭtraluloj, penetras en lllan agadkampon, 
tradukas gravajn dokumentojn en iliaj propra) ga- 
zetoj, peras iliajn internaciajn rilalojn, kaj devigas 
la skeptikulojn deklari de si mem la utilon, eĉ 
neceson de Esperanto.

Ĉu tiu principo de fakismo, kies necesiĝo estas 
ĝojiga fakto de nia movado, povas esti severe 
aplikata en la nuna malfacila stato? Bedaŭrinde, 
ne lutel Ni estas ankoraŭ en transira periodo, 
kaj ĝis kiam la fakismo ne estos la regula labor- 
metodo de Esperanto, estos utila la ĝenerala pro- 
pagando, kiu ŝirmos la lingvon kontraŭ ĉiaj atakoj, 
kaj ebligos la efikan laboron de la Esperanto- 
fakistoj. Sed en ĝenerala propagando ni devas 
uzi postmilite novan metodon. Mankas al Esper- 
anto monrimedoj. Tedas la Esperantistojn la sen- 
alloga antaŭmilila propagando per multanaraj 
grupoj, el kiuj ofte eĉ ne unu ano utiligis prak- 
tike la lingvon destinitan al praktiko, — per naci- 
gazetoj, en kiuj oni ripetas la samajn argumentojn. 
M ilito ŝanĝis la kutimojn. Manko de mono, uni- 
versala vivkosteco fine devigis la. Esperantistojn 
pripensi, ke ili devas ŝpari siajn fortojn kaj ilin 
elspezi nur por certa sukceso. La solva formulo 
estas: Internacia koncentriĝo por ĝenerala 
propagando.

Mi starigas la demandon: Por kio utilas la 
naciai Esperanto-gazetoj ? ĉ a r kutime ili estas 
redaktataj parte en Esperanto, ĉu ili utilas por 
propagando de Esperanto ĉe la Esperantistoj aŭ 
ĉu por liveri al la alilandaj gesamideanoj Inform- 
ojn de tri semajnoj legitajn en „Esperanto Triumf- 
onta“ ? ĉ u  presitaj milekzemplere, ili povas pro- 
pagandi Esperanton en publiko movata de la 
granda nacia gazetaro? ĉ u  III liveras al ■ siaj 
legantoj propagandan materialon represotan en 
naciaj revuoj aŭ gazetoj, kles redakciol postulas 
ĉiam artikolojn skribitajn sur nur unu flanko de I’ 
papero? ĉ u  ili kapablas daŭrigi la fervoron per 
prezento de naciaĵoj — aŭ ĉu ili utilas, se ili re- 
presas interesan fremdlandan artikolon aŭ kro- 
nikon elliritan el „Esperanto“ aŭ „Esperanto Tri- 
umfonta* ?

Nacia propagando estos pli trafa per organizo 
de „propaganda Esperanto-servo" liveranta 
komunikaĵojn al nacia gazetaro, eldonanta mult- 
milope propagandajn flugfollojn kaj taŭgajn bro- 
ŝuretojn. Lastan jaron en Francio ne plu estis 
haveblaj la bonegaj propagandiloj: „Tout 1’Espe- 
ranio sur une feuille* (Tuta Esperanto sur unu 
folio) kaj „la brochure rouge“ (Ruĝa broŝuro), 
dum estis lukse eldonata la gazeto „Franca Esper- 
antisto" havanta nur kelkaln centojn da abonantoj. 
La dekmilekzemplere franclingve presitaj broŝuroj 
prl la „Genfeve’a konferenco* kui pri la .Raporto 
de Llgo de Nacioj“ multege pll utllas al la pro- 
pagando ol la du naciaj Esperanto-gazeto) nun 
aperantaj en Franclo. Nur internacleco kaj Inter- 
naciaj organoj povas elformi veraln Esperantlstojn. 
Esperanto estas internaclajo, ĝl ne plene disvolv- 
iĝaa sur nacia grundo. Prezentu al lernanto na- 
clan Esperanto-gazeton kaj internaclan. Li tuj 
sin turnos al la dua pli alloga. Per ĝl II pene 
studos la lingvon, 11 ĝojos legl lon el eksterlando. 
Li internacle ekvivos per Esperanto. Tia estas la 
nura celo de nia movado.

La naciemo de I’ antaŭmilita propagando- 
metodo ebligis la bedaŭrindegan malfortiĝon de 
multaj Esperantistoj dum milito. Anstataŭ resti kva- 
zdŭ superframasona frataro, samideanoj sin turnis 
kontraŭ samideanoj kaj agis tute neesperantiste uz- 
ante Esperanton efektive kontraŭ Esperanto. Pri tio 
ni ne volas pli multe skribi; nl penegas aufoklgl nian 
dolor- aŭ kolerkrion. Ni pripensinte nur eltiru 
instruon el la okazajoj de la flepoko. Suflĉe

multa) propagandistoj forlasis promilite nian aferon. 
III estis jiu r  duonesperantistoj de la nacia pro- 
pqgando. ĉ a r temas ankoraŭ pri ĝenerala pro- 
paĝando, ni vivantigu ĝin per alpreno de 1’ Esper- 
anm-principo: justa internaciemo. La nuna for- 
mulo de la movado fariĝu: Internacia propagando 
per internacia koncentriĝo.

Jam la ĝenerala movado koncentriĝas ĉirkaŭ 
tri bonegaj internaciaj organoj: Esperanto Trium- 
fonta, Esperanto kaj Sennacieca Revuo. Escepte 
la necesaj kaj
plezurege legat- 
aj gazetoj el 
Ameriko kaj Ek- 
strem-oriento, 

malaperu la na- 
ciaj Esperanto- 
gazetoj. Plilong- 
iĝu la fadenoj, 
kiujligisladuon- 
esperantistojn 

nur al nacia 
centro, densiĝu 
la internacia re- 
to, kaj baldaŭ 
la . Esperanlis:- 
aro posedos tri 

’ inlernaciajn or- 
ganoln, kles nu- 
ra ekzisto estos 
propagando, kaj 
kiuj estos konsi- 
deratai de la pu- 
b'iko ne kiel 

propagando- 
gazetoj sed jam 
kiel gravaj in- 
ternaciaj inform- 
iloj.

Ankaŭ la fak- 
aj gazetoj proflt- 
os el tiu ĝene- 
rala koncentriĝo 
de la propagan- 
daj organoj. Oni 
ĉiam argumenf- 
as, ke Esperanto 
estas neprajo 
naskita de la 
nova ekonorriio 
internacla. ĉu  ĝi 
estas ankaŭ 
.praktika afero*, 
ĝi praktike pe- 
netru la mondo- 
laboron kaj en- 
fakiĝul Sed en 
la nuna stato de 
I’ Esperanto-gazetaro, ĉu povas nia lingvo en- 
fakiĝl, kiam estas tlel multaj nacigazetoj, mal- 
ebllgantaj vlvon de la ceteraj. Ekzistas por Jun- 
uloj bonega gazeto .Esperantlsta Junularo“ organo 
de U. E. A. J. zorgeme eldonata de samldeano- 
Inslrulsto en Francio (Robin en Baugĉ, Maine & 
Lolre). Tamen «Britlsh Esperantist“ ĉiumonate 
publikigas apartan folion kun titolo: „Juna Stu- 
dento“ . Mi tute ne celas kritikon sed reorganizon. 
Ml scias, ke la eldono de naclaj Esperanto-gazetoj 
ĉiam elmontras lan fervoron; sed la demando 
estas, ĉu tlaj iniciatajoj akordiĝas kun la ĝenerala 
movado propaganda kaj faka. Safnas, plejofte 
la kulpo pri tio estas nesuflĉa kono pri la Esper- 
anto-gazetaro. Devas niaj ĉefaj organoi diskonigi 
precize la fakajn celojn de la kelkal internaclaj 
praktiko-gazetoj kaj por ili propagandl. Internacia 
koncentrigo liberigos katenitajn fortojn: mono, 
tempo, prizorgemo. Ni pripensu, ke niaj rimedoj 
tute ne estas senlimaj. ĉ is  lasta jaro nia pro- 
pagando sin montrls idea, sed ne fakta. La 
publiko ' restis skeptika. Koncentrigo ebligos 
precize praktikan laboron.

Esperanta ekzameno kaj 
bankedo en Timiŝoara (Rumanujo).

En Timiŝoara (Rumanuio) 17. dec. okazis Esp. ekzameno kaj 
bankedo kun originala Esp. teatraĵ prezentado. La ekzamenon ĉe- 
estis grandnombra publiko, ĵurnalia oj kai reprezentanto oflciala de la 
instrua Ĉefdirekcio s-o Burain, lernejestro. Post la rumanlingva salut- 
parolo de la Steg inspektoro s-o Mihaelo Simu, s-o Burain dankis la 
Saluton en rumana kaj hungara linvo promesante siaparte instigi la in- 
struajn korporaciojn kaj profesorojn lerni Esperanton. Poste s-oj D-ro 
Josefo Nemeth kaj Alfredo Bambach, prezidantoj, informis en hungara kaj 
germana lingvo la publikon pri la celoj de Esperanto. La ekzamenon,

"LudlnloJ deJa^Esperanla tealidjo „En Maskobdlo**: f-Ino Rozallo Wagner, a-oj Klsa I, 
KlasII, ĉapo.

kiun partoprenis 50 gekursanoj, flnis la bela Esperanta parolado de 
s-o HUgel, al kiu s-o Weitzen danke respondis en la nomo de la ge- 
kursanot. S-o Rinaldo Montresor surprizis la Espetentistaron per 
grandega pentraĵo montranta ĉiuln naciajn flagojn ĉirkaŭ la portreto 
de nia Majstro kaj pli grandan Esp. standardon.

Post la ekzameno okazis en la sceneja salono de la restoracio 
.Pumer* prezen*edo de originala Esp. teatraĵo „En maskobalo* verk- 
ita de nia samideano Baghy el Budppesr. Post fortepianludo kaj 
kantoj oni ankoraŭfoje ludis sukcese la unuaktan propagandan teatr- 
afon „La renkonto", verkitan de s-ino Marie Hankel, kie distingis sin 
per bonega ludo f-inoj Mark, Wagner, gefratoj Tyroler, s-oj Kiss I, 
ĉapo. Sekvis gaja dancado, klu daŭris ĝis malfruaj noktaj horoj.

Koncentrigo estas vojo kondukonta Esper- 
anton de utopio al realaĵo kaj al sukceso.

Marce! Boubou.

Koncentrigo  de la Ku lturgazetoj.
La propono de la gazeto „Novai Tempoj“ 

(S-ano Vittecoq, Sassetot par Bacqueville, Seine 
Inf., Francio), kiu vigle propagandas novan 
popoledukadon ĉe I’ Esperantistoj kaj Eŝperanton 
ĉe 1’ edukistoj, rapide progresas. Preskaŭ ĉiuj 

alvokita) gazetoj 
respondis favo- 
re al la ĝenerala 
ideo pri kon- 
centrigo de la 
kulturaj Esper- 
antogazetoj ĉ ir- 
kaŭ unu sola pli 
dika kun pli 
multa abonant- 
aro.

El ĉiuj cititaj 
revuoj, kelkaj ne 
plu aperas aŭ 
nur kvaroniare 
kaj ple) necesa 
kaj vigla estas 
,Novaj Tempoj*.

Ĝi ne nask- 
iĝis el la gazet- 
fonda febro, sed 
ĝia nepra aper- 
Igo estis al ni 
trudita de la 
faktoj okazintaj

en edukista 
mondo: interes- 
iĝo de „Eduk- 
ista Internacio* 
pri internacia 
iingvo kaj jama 
utilega uzado de 
Esperanto por 
Interrilatigi ĉiu- 
landajn avan- 
gardajn eduk- 
istojn ekster ĉia 
iingva propa- 
gando.

La samidean- 
oj. kiui atente 
sekvis la kon- 
troverson aper- 
intan en Eduk- 
Ista Internacio 
pri lies oflciala 
lingvo, la sis- 
teman atakon 

kontraŭ Esp. de kelketo da kontraŭuloj, tute konscias 
prl ia grava rolo plenumita de nia gazeto, klun 
nenlu Esperanto-gazeto povls tlam anstataŭl 
sur la koncerna fakgrundo.

Heliĝis la siluacio. En kongreso de edukista 
Internaclo dokumentaro de NovaJ Tempoj pri 
verkado de historillbreto modela internacla estis 
bazo por diskutado. La kongreso de francaj 
antaŭenemaj geinstruistoj „rekom end is  la le rn - 
adon ka j p rak tikadon  de Ia plej d isvastigata  
in te rnac ilingvo , t. e. E speranto". Tiel flniĝis 
la kontroverso. La rezultaton ni dankas al N. 
T., kiu kunigis la penojn de francaj, italaj, 
germanaj, flnnaj, ĉeĥoslovakaj kaj bulgaraj anoj 
de Edukista Internacio.

Publiko tute ne Esperantisla sin interesis pri 
nia gazeto, eklernis Esperanton, povis legi gravan 
dokumentaron kaj tiel ekkonsciis pri neceseco 
de organo inlernacia redaktata en unu nura 
lingvo. Iam akeptlka kolego, kiaj estls multa) 
el ni, nepetite deklarls ke, konstatinte nlan 
praktikan agadon, li pll ka) pll klinas al Esper-

anto, kvankam neniam Ia Esperantistoj provis 
influi lin pri la supereco de sia lingvo.

Nia deziro estas, ke „Novaj Tempoj* fariĝu 
la komuna organo pri universala popoledukado, 
efektiva paciflsmo kaj etiko tutmonda per kuniĝo 
de ĉiuj homaridealaj forfoj. ĉ i  restos progresema 
sed nesektema. Gi laboros por efektiviĝo de 
„Novaj-Tempoj“ -idealoj. Kompreneble la komuna 
gazeto rezervus apartajn paĝojn por temoj 
speciale studataj de la nun aperantaj kultur- 
gazetoj. De nun ni estas pretaj akcepti ĉiujn 
viajn artikolojn pri klerigo, paciflsmo, edukado, 
eĉ informojn pri fakorganizo Esperantista.

La propono pri koncentrigo de progresemaj 
kulturgazetoj Esperantlingvaj fak tig is  unu el plej 
grava) demandoj de la nuna movado. Oni ne 
supozu, ke ni kredas je la nepra sukceso de 
tuta koncentriĝot N i proponis nur studon de la 
demando. En la kaoso de Esperanto-kuliur- 
gazeto, pri kies idealo ni sciis fre malmulte, ni 
deziris klaran vidon. Fakgazeto devas precize 
konigi sian fakan celon. „Novaj Ternpoj" tiel 

i faris nian Pr°P°non> Cami volas efike 
e *>or ’ nc estas ia persona intereso.
Se estus necese, por eldoni nuran pli ampleksan 
gazeton, ni eĉ rezignus la titolon de nla revuo. 
Ni akceptas ĉies kunlaboron eĉ kiam  ideo) esprlnt- 
itaj ne fute frafas al niaj, sed ni volas esprlml
ĉion, kion ni opinias kaj volas.

Ni povas de nun certigi, ke la ideo pri 
koncentrigo de Esperantofortoj ekmarŝas. La 
Esperanto-gazetoj alvokitaj nun serĉas sian 
vojon, kaj sin direktos laŭ idealsimpatio. Kelkaj 
sin deklaris tute pretaj al kuniĝo, kaj preciz ig is 
tiel al nia frata idealo, ke por ili kaj ni granda 
bedaŭrindaĵo estus la diseco de la penoj. A lia j 
ankoraŭ ne respondis. Rezultato estos bonajo 
por Ĉiuj.

.Novaj Tempoj“.

Komerca Konferenco 
en Venesla.

1.—4. aprilo 1922.
Provizora tagordo:

1. Spertoj pri Esperanto en Komerco.
2. Spertoj pri Esperanto en Foiroj.
3. Spertoj pri Espbranlo en Turismo.
4. Rimedoj por efektivigi la rezolucion n-o 2 de 

la Pariza Komerca ĉambro (9. februaro 1921) 
rekomendanta disvastigi la uzadon de Esper- 
anto por plifaciligi komercajn rilatojn.

5. Internacia Komerca Adresaro per UEA.
6. Helplingvo por Senfadena Telefonlo.

Mallongai Esp. Sciisoi.
Francujo.

En M a r s e 111 e dank* al la vigla klopodado 
de la grupo la Medlteranea EsperantTsta rĉde ra tfĉ f** 
konsistas nun el dek-unu grupoj; la nove allĝ- 
Intaj grupof estas el Cĉret (Pyrĉnĉes Orientales), 
Alais (Gard), Vaison (Vaucluse). Gla sldejo 
estas: Esperanto-Hejmo, 43, cours Joseph Thierrv, 
Marseille. Prezldanto: s-o Beck, ĝenerala 
sekretarilno: Roksano. — F-lno Roksano mal- 
fermis superan kurson, por prepari kandidatojn 
por la atesto pri kapableco. La ekzameno okazos 
je Pasko.

E ii B e a u v a is  la komerca ĉambro donls 
subvencion al la loka grupo.

En D r a v e 11 (Seine et Oise) fondiĝis grupo 
en ĝardenurbo Pariŝ.

En P a r i s 14. dec. okazls en la nova ejo de 
la Pariza gr. speciala lernejo de publikaj laboroj,
3, rue' Thenard, parolado de d-ro Privat. — La 
20. dec. okazls en „La verdo kato“ sukcesa 
spektaklo („La timo de la batoj“ , komedio de 
Courteline kaj „La rubeno“ de Lavedan), kiun 
Ceestis gesinjoroj Privat. — Esp. budo en la

mento: oni rompas, fallas, poluras, modeligas; 
metaloj estas turmentataj kaj alprenas Ĉiuspecajn 
fcrmojn. Nelacigebla martelo, fandelo Ĉiam ard- 
anta, mordanta fajlllo ĉiam aganta — platlgas, 
fandas, disrompas materiojn, ilin kombinas, 
m iksas. . .

ĉ u  la spirito povas resti senmova ka) mal- 
varma, dum ĝi estas slimulata, vekata el la 
letargio per la krio de I* arto, kiu modifas la 
naturon? ĉ ie  la scienco vin vokas kaj al vl 
d iras: r I g a r d u I La fajro, akvo, aero — laboras 
en ejoj de forĝistoj, tanlstoj, panfaristoj; la karbb, 
sulfuro, salpetro aliigaa ĉe la objektoj iliajn 
nomojn kaj formojn; kaj ĉiuj tiaj diversaj ellabor- 
ajoj, momentaj verko) de 1’ homa Inteligento, igas 
rezoni la kapojn plej sensaĝajn.

La profesoroj de ĉiuj sciencoj atendaa vln sur 
la katedroj; de tiu, kiu sekcas homan korpon en 
Kirurgia Akademio, ĝis tiu, klu analizas versojn 
de V irg ilio en la Reĝa Uofversitato. Eble vl 
ŝatas morojn? La teatroj havigas ĉiujn scenojn 
de I’ vivo homa. Eble vi emas mirindajojn de l’. 
hdrmonio? Kiam mankas la Opero, la sonoriloj 
vekds muzikemajn orelojn. Se vi estas pentristo, 
multekolora vestaro de popoloj kaj la diverseco 
de vizaĝoj. . .  stimulas vian penikon. Se vi 
estas modemulo, admiru la delikatan manon de 
modistino, kiu serioze ornamas la pupon, kiu 
portas la lastan modon en malproksiman Nordon 
kaj Usonon. Kiam vi ŝatas komercan spekuladon, 
vizitu juveliston, kiu vendas dum unu mateno kvin- 
dekmil skudojn da diamantoj, dum lia najbaro, spic- 
vendisto, ĉiutage vendas cent skudojn da ĉiuspecaj 
bagateloj por 3 aŭ 4 soldoj.

Baptantaro, kiu renkontas enterigan procesion; 
la sama pastro, kiu prenis konfeson ĉe agonianto, 
estas vokata edzlgi gefianĉojn. Kaleŝo vin halt- 
igas sur la pavimo, dum almozulo Ĉifonekovrita

etendas la manon al la orumita luksveturilo, en 
kiu post la vitrol — sldas grasi lo ŝajne blinda 
kaj surda. Lin minacas apopleksio, kaj post dek 
tagoj oni lln, klu postlasos du aŭ tri milionojn, 
metos en la teron. . .

Kiom da elokvenfal scenoj, kiuj je ĉiu angulo 
frapas la okulon, kaj kia galerio de bildoj, plenaj 
je kontrastoj por iu, kiu scias vidl kaj aŭdit

E1 la franca lingvo tradukia' 
P. Stojdn.

Pereo ĉiela. '
De Heinrich Heine.

Alvenis Majo kun la oral lumoj,
Kun silka splro kaj aromodoroj,
Logante gaje per koloraj floroj,
Kaj salutante per violokuloj,
Sternante la tapiŝon flororiĉan 
Teksitan el sunbril’ kaj frua roso, — 
Vokante al si karajn la homidojn; —
Obeas ili la unuan vokon:
La viroj venas en somera vesto;
Virinoj vestas sin per blankaj roboj; 
Krispigas la junuloj la llpharojn,
Ondigas la fraŭlinoj siajn brustojn;
PoetoJ urbaj zorge enpoŝigas 
Paperon kaj krajonon, kaj kantante 
La tuta aro iras ekster urbon,
Por sln kuŝigi sur la herbetaro,
Admiri la kreskadon de la arboi,
^ nn,etii Per rnikskoloraj floroj,
Aŭskulti la kantadon de la birdoj,
Jubili al la blua flrmamento.

Eĉ min vizitis Ma|o; ĝi ekfrapis 
Trifoje mian pordon: „Jen la Majol 
Revulo pala, venu, mi vln kisost* —
Mi ne malfermis kaj senĝoje k r lis :
VI logas vane min, malbona gasto;

Mi bone konas vin ka) same bone 
La tutan mondon; mi tro multe vidis 
Kaj tro profunde; pasis mia ĝojo,
Dolor’ eterna premas mian koron;
Mi vidas tra la ŝtonmalmola ŝelo 
De domoj kaj de koroj de 1’ teranoj,
Kaj tie vidas trompon kaj mensogon.
En la vizaĝoj Iegas mi la pensojn 
Malbonain; sub ruĝiĝo virgulina 
Kaŝata pekdeziro ektremetas;
Entuziasman kapon de junulo 
La arlekena ĉapo tinte kovras; 
Karikaturojn nur, mizerajn cmbrojn 
Mi vidas sur la tero, ne sciante,
Gu ĝi malsanajn nutras aŭ frenezajn. 
Gisfunde vidas mi ĉi tiun teron,
Kvazaŭ kristalon, vidas la teruron,
Kiun per verdo gaja kaŝkovradi 
La Majo vane penas. La mortintojn 
Mi vidas sube en mallarĝaj ĉerkoj 
Kun manoj preĝopretaj, flksokuloj, —
Kaj tra la lipoj rampas flavaj vermoj.
Jen eĉ la fllo kun la amatino 
Eksidas pro plezuro sur la tombo 
De 1’ patro; moke kantas najtingaloj,
La dolĉaj floroj de 1’ herbej’ rikanas, —
La patro ekmovlĝas en la ĉerko,
Kaj pro dolor’ ektremas tero, la patrino.

Plorinda tero, viajn konas mi dolorojn, 
En via brusto fosi vidas mi la ardon. 
Sangantaj vidas mi mil viajn vejnojn 
Ka) fendiĝanta larĝe vian vundon: 
Elŝprucas sible flamoj, fumo, sango. —

Mi vidas viajn filojn — grandegulojn — 
Rampantaj el mallumaj profundegoj, 
Svingantaj per la mano ruĝajn torĉojn; — 
Kaj almetinte feran ŝtupetaron 
A1 flrmamento iii supren kuras; —

Disfalas supre ĉiuj oraj steloj.
Malpie ili ŝiras for la oran 
Kurtenon de la Dia tendo, — ĝeme 
Vizaĝen falas piaj la anĝeloj. —
Jen sidas sur la tron’ la pala Dio, 
Dejetas de la kap’ la kronon, ŝiras 

kLa harojn, dum la bando proksimiĝas. 
La grandeguloj ĵetas ruĝajn torĉojn 
En la ĉielon, la pigmeoj batas 
Per fajraj vipoj dorsen la anĝelojn;
Kaj pro doloro ili sin kurbigas,
For onl ĵetas ilin je la haroj. —
Kaj mian propran vidas mi anĝelon 
Kun llaj blondaj bukloj, dolĉaj trajtoj, 
Kun am* eterna ĉirkaŭ lia buŝo 
Kaj kun feliĉo en la bluokulo.
Koboldo nigra, naŭze malbelega, 
oirlevas palan mian anĝeleton,
Rikane okulumas liajn membrojn 
Tre noblajn, ĉirkaŭprenas lin volupte — 
Kaj tranĉe sonas k ri’ tra I’ universo, 
Rompiĝas la kolonoj, — ter’, Cielo 
Disfalas, kaj pratempa nokto regas.

Protestkrlo de rifuzito.
Tre estlmata slnjoro redaktorol
Tute vi estas abomena homot Kial vi ne aper-

igis mlan beletan rakonton? — En ET kelkfoje 
vi petegis la legantojn kunlabori per felietonaĵoj. 
Mi tui sidiĝis kaj skribis rakonton el mia vivo 
juneca, tiel bele, ke mi mem entuziasmiĝis. Kaj 
nun mi devas sciiĝi, ke mia produktaĵo penplena 
ne estas akceptita. Kaj mia tuta laboro, kiel ankaŭ 
entuziasmo estis vanaj. — ĉ u  vi scias, kiom da 
tempoj, penoj kaj elspezoj kaŭzis al mi tiu ĉi 
rakonto? Certe ne. Tion mi volas diri al vi.



Ekspozicio de Aeronaŭtiko en Ia Granda Palaco. — 
Kelkai aamideanoj okupiĝantal pri telegrafio kaj 
telefonio senfadcna intencas fondi grupon por 
faciligi interrilatojn por Esp. Skribu al s-o A. 
Andre, 15, rue Bellefond, Paris 9e.

En B o rd e a u x k u rs o e n  „AtheneeMunicipal“ 
sub la patronado de Franca Stenografa federacio; 
kurso en la ejo de la Asocio de la lernintoj 
de Supera Komerca Lernejo; kurso de s-o Guiliot 
por ia laborista asocio de instruado „La Prole- 
tarienne“ .

En V i l l e n e u v e  St-Georges kurso por la 
membroj de la socialista grupo.

En C e t te  kurso en la unuiĝo de katolika 
junularo.

En C le r m o n t - F e r r a n d  tri kursoj.
En P e r p i g n a n 16- d«c- okazis Zamenhof- 

vespero. Post koncerta parto oni trinkis la 
tradician „Punch". Sekvis dancado. La festo 
okazis en la ejo de „L ’Union Espagnole“ 
(societo, kiu malfermis Esp. kursojn). La gazetaro 
favore raportis.
Respondo de s-o Bĉrard, Ministro de Publika 

Instruado de Francujo
estis presita en »Le Temps** (6. jan.) al la 
prrstesto de la Centra Komitato de la franca 
ligo de homaj rajtoj. La ministro rekonas „la 
altan celon* de la Esp. movado kaj diras, ke 
„la plej konvinkitaj Esperantistoj apartenas al 
Ĉiuj partioj", sed parolas poste pri .malamikeco 
ol la franca lingvo, kiu montriĝis en internaciaj 
Esp. kongresoj- kaj «ordonas prudentan ob-. 
servadon**.

Germanujo.
En K O ln  sabaton, 13. Jan., la telegrafa supera 

sekretario s-o E. Hind ei Euskirchen, Del. de UEA. 
faris propagand-paroladon pri Esperanto okaze 
de la monata kunveno de la superaj oflcistoj de 
|a germana poSta kaj telegrafa adminlstrado.

Ĥinujo.
En P e k i n g s-o Eroŝenko (blindulo-poeto) 

bone konata Esperantlsto en la malproksima 
oriento jam duan jaron daflris esti profesoro de 
Esperanto en la loka Nacia Universitato.

En K a n t o n du kursoj de Esp.: en la 
Reglstara Normala Kolegio kaj en la Meza 
Lernejo. Ambaŭ kursojn gvidas s-o M. P. Cecegov.

En S c h a n g - h a i  bone funkcias du kursoj: 
unua ĉe la ŝanfiaja Esperanta Asocio (1780 
North Szechuen Road) kaj dua en la Franca 
Urbo. Gvidantoj estas ĉinaj samideanoj. Multe 
klopodas pri la kursoj japana Esperantlsto s-o 
Kavakami.

Aŭstrujo.
En L i n z la Aŭstria Laborista Ligo (ALL) 

starigis propran Esp. Oficejon por pll efike 
disvastlgi Esp inter la proletario. Ankaŭ ia 
policistoj-anoj de tlu ligo klopodas starigi Esp. 
informeion en la stacidomo por travojaĝontaj 

petas kunhelpon kaj 
subtenon per EsperantaĵoJ, kiujn bonvolu sendl 
al Esperanto-Oflcejo, Linz a/ Donau, Landstrasse
96-1-3, Aŭstrujo.

Esperanto en London.
Je sugesto de la Dlmanĉa Rondo la Etika 

Societĝ aranĝls, ke la temo por la diskuta vespero
19. deĉ. estu »Esperanto en la moderna vivo«. 
S-o Butler faris la paroladon, kiun aekvis libera 
diskutado. La ne-EsperantistaJ Ceestantoj estis 
ĝenerale simpatiaj, farante nenian kontraŭstaron. 
Krom en la gazetoj de la Etika Societo ia kun- 
veno estis anoncata en la »Daily Herald«, grava 
laborista ĉlutaga jurnalo. — Ce la Dimanĉa Rondo 
okazis dimanĉe 17. dec. tre interesa kal vigla 
debato inter s-oj Read kaj Lane pri la temo »Ke 
oni ne naskiĝas egalmensaj«. S-o Read, la por- 
uho, rlcevis la subtenon de granda plimulto, dum 
s-o Lane kontraŭstarante laŭ nov-psikologia vid- 
punkto, sin trovis en malkonkorda Ĉirkaŭajo.

Aŭskultu! — Tage kaj nokte mi sidls ĉe mia 
skribtablo (kiu ankaŭ estas mia manĝtablo) kaj 
meditis. Dum la meditado ml ofte estis devig- 
ita, forviŝi la fruntŝvitgutojn, ĉar la skribado ali- 
Hngve ne apartenas al miaj kutimoj.

Dum la meditado ml ankaŭ maĉis je la plum- 
ingo kaj formangis ĝin ĝis la duono. Krom tio 
— kian aspekton havis mia vortaro Esperanta 
post la flnigo de la rakonto, tion povus diri al 
v i la bindisto, kiu estis reboniginta ĝin.

Sed tamen — mi estis produktinta ton por 
nia gazeto, nia ŝatata, sed — koncerne felieton- 
aĵojn — malriĉa ET. KaJ nun mia rakonto trov- 
iĝas laŭ publiklta listo Inter aliaj, same ne aper- 
ontaj artikoloj.

Kial oni ellogas la cerbajn loĝantojn pacemajn, 
se oni ne volas aŭ povas zorgi por il i?  Afl, ĉu 
vl opinias, ke mi gajnis mlan cerbon en la lote- 
rio?  Afl, devus esti mla skribaĵo ,aĉo“ ? Eble, 
ke la stiio aŭ gramatiko ne estas lute korekta)? 
Kion faras tio?  M i skribas tlel bone, kiel ml 
povas. Mi ja ne ankoraŭ estas perfekta Esper- 
antisto (same kiel aliaj). Sed tio ne estas mia 
propra kulpo. Estas la kulpo de alla. Cerfet 
Aŭskultut Kiam mi estis flne komprenanta la 
novan tempon, ml ankaŭ volis profiti iom ei ĝiaj 
produktaĵoj. M i.tia l aranĝis mian cerbon kaj ek- 
lernis Esperantcfri. Kvankam tiu Ĉi lingvo estas 
pli facile lernebla ol allaj llngvoj, mi tamen havis 
Ŭfandajn penojn pri la lernado kaj studado. (Por 
allaj aferoj mia kapo ĉiam havis pli facilan kon- 
c«pton.)

Supersaĝulo konsilis al mi, meti la lernolibron 
nokte sub mian kapkusenon, por ke la vortoj ktp. 
enpenetrlĝus mlan cerbon dum la dormado.

Mi tuj farls tion. — Sed post iom da tempo 
mi tute ne sentls iun utilon per tiu Ĉi uzado de 
la lernolibro, ĉar ĉiumatene la libro sin trovis

La IH-a Rumanlanda Kongreso Esperantista
okazos en T im i ŝ o a r a  antaŭ la XV-a. De 
tie la rumanaj samideanoj vizitos en karavano la 
XV-an en Ntirnberg.

I. Internacia gazetekspozicio kaj Esperanto. 
Dum la I. lntern. gazetekspozicio okazinta

12—19. XII. 1922 en Praha, Esperanto reprezentis 
sin per ampleksa stando enhavanta 142 gazetojn 
ĉirkaŭantajn la bildon de D-ro Zamenhof. La per 
flagoj ornamita stando estis meze lokita kaj sam- 
granda kiel tiuj de la aliaj ŝtatoj.

La 19. dec. vizitis la ekspozicion ĉs. ministro 
por eksterlandaj aferoj D-ro Beneŝ, la iniciatinto 
de la unua poresperanta rezolucio de la Ligo de 
Nacioj kaj favoranto de Esperantista mondo. 
Kiam s-o Pitlfk, doninte necesajn klarigojn pri 
la Esp. ekspozitaĵoj, estis transdonanta al li 
kolekton de gravaj por-Esperantaj dokumentoj, 
D-ro Beneŝ diris: „Tion mi konas, ĉi tion ĉion 
mi havas**.
Internacia Biblia Studanta Asocio akceptas 

Esperanton.
La Ĉefoj de la Internacia Biblia Studanta 

Asocio, kies centra oficejo estas ĉe 124 Columbia 
Heights, Brooklyn, N. Y., Usono, decidis la
20. dec. akcepti Esperanton kie l ia moodjingvon 
de la alvenonta „ora epoko" de la homaro. Oni 
tuj komencis preparojn por publikigi kurson de 
lecionoj en Esperanto kaj ankaŭ publikigi inte- 
resaĵojn pri Esperanto ka| en Esperanto en la Ĉiu 
dusemajne eldonita gazeto, „GoIden Age“ (Ora 
Epoko). Sekc'o de Ci tiu gazeto, kiu havas 
abonantaron de pli ol cent mil en sia angla 
lingva eldono, estos uzata kiel spedala Esperanta 
sekcio. Samideano J. D. Sayers, kiu dum la 
pasintaj du jaroj estas membro de la stabo de 
la famkonata, malnova ĵurnalo „New York 
Evening Post“ , estas redaktoro de la nova 
Esperanta sekcio.

La Internacla Biblia Studanta Asodo havas 
membraron en ĉiui partoj de la mondo, la nombro 
kalkulas ĝis kelkcentoj da miloj. III estas Ĉiam 
tre agemal, tre sinceraj kaj tre fldelaj al siaj 
idealoj. Ili estos vere valoraj aldonoj al la 
Esperantistaro. Ili havas centrojn en Londono, 
W., Elberfeld, N.elbourne, Kopenhago, Orebro, 
Kristiania, Genĉve, Rieden bei Baden, Svisujo 
(Alfred Egg, UEA.-del.), 6 Viertotie, Helsingforso 
kaj Jokahamo (Japanujo). Ili eldonas multajn 
gazetojn en multaj lingvoj, i. a. Esperanto. 
Ciuj el tiuj gazetoj certe subtenos Esperanton 
kaj konsilas al siaj legantaroj subteni la lingvon. 
M ilo j el ili lernos la lingvon. Ili jam komencis 
la eldonadon de sia llteraturo en Esperanto, 
la unua broŝuro estas «Milionol, kiu| nun vivas, 
mortos neniam.**

Esperantisloj Ĉie, kie ekzistas Internacial 
Bibliaj Studantoj devas interrilati kun ili, scilgante 
al ili ĉi tiun novaĵon, se ili Jam ne estas ricevintaj 
ĝln, kal helpl llln pri la organlzo de klaaol kaj 
per iu ajn ebla maniero. Certe la religla ideo 
ne malhelpos verajn Esperantlstojn antaŭenpuŝi 
la komunan idealon.

La Internaciaj Bibliaj Studantol dum pli ol 
dudekkvin jaroj antaŭ la granda mondmilito de 
1914—18 proklamis al la mondo, ke tla mond- 
milito venos dum la lasta parto de la Jaro 1914. 
Same ill nun proklamas al la mondo, ke la 
sepdeka jubllea jaro, kiu estaŝ la lasta antaŭdirlta 
de la judaj profetoj, komencos en la afltuno de 
1925, kaj ke post tiam komencos la de antaŭ 
miloj da jaroj antaŭdirita Ora Epoko por la 
homaro. Joseph F. Rutherford, prezidanto de la 
monda organizo, kaj aliaj Ĉefoj de la asocio nun 

, vidas en Bsperanto la eblan bazon de la necesa
komuna lingvo de la Ora Epoko.

ĉ lu  Esperantlsto kiu estas korespdndema kaj
povas korespondl kun ĉl tiuj novaj Esperantistoj 
en Nord Amerlko pri iliaj interesa) Ideoj, povas

jam ne sub mia kapo, sed sub alia korpoparto 
kiu ne estas kvaliflkata por lernado, kaj kiu tamei 
en mia lerneja tempo ofte devis akcepti punoji 
anstataŭ la kapo. se tiu ĉi ne sclis, kion ĝi estui 
devinta scii. Ofendita konstante tiamaniere la alb 
korpoparto esiis tute rajtigita kontraŭstariĝl k« 
farl nenion por iu alia, por kiu ĝi devis suferi ti« 
multe senkulpe. La kapo do estis devigita fai 
sian laboron mem.

Kaj nun? La kapo vastiĝas Clam pli kaj mi 
nacas krevi pro tro multe da lernado ka| studadc 
Pro tlo mi ĝojante ekkaptis vian alvokon en E' 
por povi malplenigi foje mian kapon kaj help 
plenigi la substrekan spacon de nia ET — kaj v 
tre estimata sinjoro redaktoro, vi ĵetas mian ( 
tie malplenigajon tie plenigaĵon — paperkorben (t’ 
Tio estas abomena ago de vi. T io estas kvazai 
peco da cerbo elŝirita el homa kapo ka) ĵetlta su 
la sterkon — Cu vl eble volas vastlgi la oft 
aŭditajn pastrajn frazoln: ,beron al bero — cindroi 
al cindro* per la vortoj: .sterkon at sterko*? -  
Preskaŭ tiel ŝajnas al mi. Kaj anstataŭ helpi e 
mi malplenigi mian kapon, vi nun Ŝdrĝas ĝln pe 
novaj nenecesal pensoj, da kluj ĉirkaŭportas m 
pli ol suflĉe. Mia kapo ekŝvelos pli kaj pll, ĝ| 
flne foje ĝ| eksplodos. Sed tiam mia cerbo ven 
super v i , abomena sinjoro redaktoro, kiun saluta 
samideane v)a

Martelo,

Rŭsaj proverboj.
Preporu dum aomero la glitveturilon kaj dum vintro la ĉar< 

Por malaajuioj leĝo ne eataa skribita.
Vivi — ai~Dio servi.

Vivu simple — vi vivos centjaron.

Kiu bonfara*, tiun Dio benas.
Tradukla Bazilo Averln.

helpi Esperanton skribante al Esperanto, 124 
Columbia Heights, Brooklyn, U.S.A., petante 
gekorespondantojn.

3-a Internacia 
Katolika Agada Kongreso.

La 3-a internacia kongreso de Ika okazos en 
Konstanz ĉe Bodensee la 29. jul. ĝis 2. aŭg. 
Estas aranĝata speciala sekcio, kie estos pri- 
traktata la grava problemo: kiel sukcese kaj 
praktike disvastigadi nian helplingvon en 
katolikaj rondoj. Esperanto estos uzata dum la 
tuta kongreso, Ĉefe kiel traduka llngvo, precipe 
por montri praktike la grandan taŭgecon de 
Esperanto ĉe internaciaj kongresoj. Ciulanda) 
katolika) samideanoj estas kore invitataj parto- 
preni la kongreson, kiu ĝuste flniĝas je malterma 
tago de la NUrnberga kongreso. Informojn donas 
»Ika«, Graz, Karmeliterplatz 5, Aŭstrujo.

Jarkunveno de la Nederlanda
Esp. Societo „La Estonto Estas Nia.“
La 7 jan. okazis en Rotterdam la jarkunveno 

de la Ned. Esp. Societo »La Estonto Estas Nia«.
Post la raportoj de la diversaj grupoj oni pri- 

parolis la eblecon fari kontrakton kun la eldon- 
antode »Esperanto Triumfonta«, por ke L.E .E .N . 
n« plu bezonos eldtpni propran organon.

■ La prezidanto s o IsbrUcker estis aklame re- 
elektata

Nova ĉefestrarano estas s-o v. Tlnteren el 
Amsterdam.

Kiel anojn de la ekzamena komitato onl elektis: 
s-on H. J. Bulthuis, s-on J. R. G. IsbrUcker. s-inon 
Julla IsbrUcker, s-on J. W. Sevenhuysen; kiel an- 
stataŭantojn: s-ojn Blok, Baart de la Faille, Rut- 
gers kaj v. d. Velde.

La somera festkunveno okazos la 8. jul. en 
Utrecht.

Kuraditoj.
Demandaro al ĉluj kuracisto).

Jam delonge oni skribia pri la neceseco de k o m p le ta  
m e d lc in a  v o r ta r o  Eaperanta, sed krom la anatomia 
vortaro (eldonita en 1906), krom kelkaj izolitaj provoj, 
nenio deflnitiva estia farita.

La Ektraro) de Jnt. Scienca Aaoci kaj de la TEKA 
decidis korduki $ia la flno tiun gravan verkon, ka| gi 
estis tuj kc menceta, sed multaj kunlaboranloj estas neceaaj.

Ekzistes diveraaj manieroi atarigi estontan vortaron:
1. ĉ iu j medicinaj vortoj Eap„ laŭ la alfabeta ordo, kun 

1a traduko en Ĉefaj lingvcj, latina, angla ktp. Tia vortaro 
eatus utiligebla nur por traduki nacilingve tekston Esper- 
sntsn, sed ne por traduki fisperante tekston *nacilinpvan. 
•Sajnaa do, ke tia vortaro ne estas dezirlrda, kvankam 
ĝi estus pll mallonga, pli malmultekosta.

2. ĉ iu j medicinal vortol Esp., laŭ la alfabeta ordo, 
kun traduko ktp. klelĉi-supre.kaj, post tiu komuna leksikono, 
serio de malgrandaj lekaikonoj, tute angla, tute franca 
tute germana ktp. — en kiuj oni trovus, laŭ alfabeta 
ordo, Ĉiujn medicinajn vortojn anglain, francajn ktp., 
sekvltajn nur de 2 numeroj. aciigantaj la pafon (kaj la 
numeron) de komuns leksikono, kle estas Is Esp 
traduko de tlu vorto. La „Lex!cum medlcum p c ln lc t -  
tum* de B. Laurent-Paria 1906, estis farita tiamaniere. 
Ĝi entenas lekalkonon komunan franclingvan, kiun aek- 
vas leksikonoj latina, germana, angla, Itala, hiapana, por- 
tugala ka| ruaa. Tio estaa klara kaj tio permesua est- 
onte la aldonon de pluaj leksikonoj: japana, sveda ktp 
La malbonafo estaa, ke se oni devas serĉi, kiamaniere onl tra- 
duku vorton.oni serĉas unue en la nacilingva leksikono kai due 
enla Esperanta. Plleonidevasripetienkelkaj leksikonof mu.t- 
ajn vortojn, kiuj estas proksimume la samaj en kelkaj lingvoj.

6. ĉiuj medicinai vortoj, Ĉu Esp., ĉu angiaj, francaj, 
germanaj k tp , estas Ĉiuj skribitaj, mlksitaf, aed laŭ alfabeta 
ordo, —- la Esp. kun la traduko en ĉefaj llngvol, la aliaj 
nur kun la traduko Esp. Tia vortaro estas facile uzebla; 
oni trovas senpere tion, kion oni serĉas, sed oni ne povas 
aldoni poste leksikonojn japanan, svedan ktp. tiel faclle, 
kiel ĉi-supre. Malbonafo: oni devus, pcst ĉiu vorto, aldoni 
literon, notantan el kiu lingvo fli estas elĉerpita, ekz. Maln 
(F.), Mano (E.) Hard (A.). La nTerminolouia mcdica 
polyglotta~ de Maxwell-London 1890, estis farita namaniere. 
Unuavide fti ne plaĉaa kun tiaf tre multaf literof; L., E., O. I. klp.

D e m a n d o j:
1. El tiuj 6 manieroj starigi la vortaron, kiun vi opi- 

nias la plej bona?
2. Krom la angla, franca, germana lingvo ĉu ni devas 

enkonduki la latinan? la itolan ? la portugalan? la rusan? 
(Orondo maifacilaĵo, preskaŭ nevenkebla: la presliterof l)

8. ĉ u  v i e s tu s  p re ta  k u n la b o r i?
Bonvolu aendi la reapondojn al lo Fakestro por lo 

teknika medicina vortaro, D * ro  B r iq u e t .  61 ru e  de la  
B a s s ĉ e , L i l l e  (Erancujo), — kiu akceptos tre bonvole 
konsilojn kaj avizojn.

Uteratural Manuskriptoi.
Riccvltaj:

860. I.a aocialialo (T. H.)., 88). La ellaboro de la genio
(D. B j, 852. iiirango beroalo (T. S.), 888. La lud-> ( f  B ), 
384- Poataalulo al mla amlko F. P. Huber (H. j ), 888. La 
fromaĝa aupo (Daudet), 886 Humoro (P. B.).

Akceptitaj:
288. 289c, 240, 241, 247, 248. 260, 281.

N$ akceplitaj:
284, 286, 287, 289a, b, d, 242, 249.

Gazetaro.
Ere Nouvelle, Paris, 13. jan , granda art.de E. Archdeacon, 

kiu refutas la kulpigojn de la Ministro Bĉrard.
La Paht par le Driot, Parls, dec , Esp. en la Labora Oflcelo. 
L'Emancipation, bulteno de la Sindikato de laika instruado 

de la dep^rtamento Isĉre (Grenoblc), dcc., bonega refuto
de Bĉrard*af argumentof.

Der Osteuropa Msrkt, Kttnigsberg, 16. dec., favora recenzo 
de la wLltova Stelo*.

Norsk bokbinder Tidende, Kristiania, 16. fan., kun artikolo 
en Esperanto.

La Dĉpĉche. Toulouse, 17. |an., kun artikoloj pri Esp. 
movado.

Le Temps, Paris, 8 ian., kun responda letero de ministro 
Bĉrard al s-o Buisson.

Reichenberger Zeitung, Reichenberg, 8 dec., kun recenzo 
de Esp. ekzerca I bro de D-ro Bischitzky, 11. jan., pri 
Jntern. Labora Ofleejo kaj Esperanto*.

Luditzer Zeitung, Luditz, 24. nov., kun traduko de wGrava 
servo per Esperanto" laŭ n-o 111 de ET.

Unser Volk, Krefeld, 16 dec , kun Enp. angulo.
L'index des Industries du Cuir, P a rh ,. |au., uzas apud

angla kaj geimana iingvoj ankaŭ E peronton.

Pflewaleht, Tallinn, 6. jan., pri Ed ikistara Internacio la j 
ET n o 115.

Latvis, Riga, 12. jan., prl Venezia Konferenco.
Lalwl|as Sargs Piga. 12. fan., pri Skolta Esperantista Liga. 
Coblenzer Volks-Zeitunff. Coblenz, 12. dec., kun noto pri

Zamenhofvespero en Neuwied.
Rhein. Rundschau, Coblenz, 26. nov., 27. dec., kun Esp. 

anguloj kaj traduko de la artlkolo .Sporto kaj Esper- 
anto“ laŭ ET n-o 106.

jthoĉeaky Sportovni T/dennik, Budĉjovice, n oj 57, 68, 39, 
40. kun konstantaj Esp. rubrikoj.

Temesvarer Zeitung. TlmiS >ara, 19. dec, raportas pri la 
Esp. ekzamenn kaj bankedo de la loka grupo.

Gazeta Lwowska, Lw6w, 6 dec., kun art. pri Esp. movado 
en Polufo laŭ ET.

Dziennlk Bialostocki, 25 —24., 28. dec., raportas pri la 
Bialystoka numero de ET.

Svobodnala Mlsl, Blalystok, 1. |an., favore raportas pri la 
Bialvstoka numero de ET.

Dos Nafc Lebn, Bialystok. 20. dec., kun favora recenzo de 
la Bialystoka numero de ET.

Pester Lloyd, Budapest, 9. jan , pri la ekspozicio en Gŭte- 
borg laŭ ET.

En la Nederlanda gazetaro dum 1922 aperis 786 artikolof 
pri Esperanto, t. e. pli ol dum la antaŭa jaro (662 arti- 
kolol).

Leterkesto de ET.
S. V. en Sabadell. — Unu el la senditaj fotografatoj 

ni publikigos,
A. M. en Pyhfl|flrvl. — Vi ne volas esti sen ET ftis 

via mortol Bonel Fariftu dumviva abonanto. Kostol fmk. 
480. — Gratulon prl naskiĝot

M. Bl. en Stegl. kaj multaj allaj. — Kompreneble 
Germanol abonu nur ĉe sia poAtoflcefo. Abonmendojn, 
kiuj alvenas senpere el Germanufo, ni ne akceptas, ĉar ni 
volas ŝpari la kostojn de afranko. Vian pluan monsend- 
aton ni tial resendas. Mendita abono daŭras }is flno de 
marto.

O. S. en N a rw a .«— 100 est. mk. ka| 40est. mk. alvenis.- 
Abono estis flksita laŭ tarifo kaj kurzo. Por nun sendlta 
aumo ni notis ĝis 151 kaj deprenas 6 n-ojn por anonceto; 
do via abono nun flnigos per 125. Kial vi ne pagas al 
nia abonejo?

A. C. en Llsboa. — La malpermeso de via urbestro 
ja estas tre bedaŭrinda. Sed ne perdu la kuraĝon I Post 
depreno por anonceto kaj 2 numerof via abono daŭras 
nun flis 152. ĉu  vi ne povas sendi al ni adresofn de 
Portugalaj Esp. grupoj kaj unuopal Esperantiatoj, kiujn ni 
invitus por abono? Antaŭan dankon kal salutonl

H. Dr. en Tallinn. — La rakontetojam aperis en «Esp. 
Finnlando"! Ni tre petas vin, ke vi estonte bonvolu tumi 
vin senpere al nla redakcio.

F. C. en Peiplgnan. — jes, mono dume alvenis.
H. Sch. en Meraaburg. — Pro la kostoj de afranko 

kaj por nt malsimpligi nian administracion, ni ne povas 
akcepti mcndojn por senpera liverado al Germanufo. Tial 
Germanoj abonu ĉiam ĉe sia poŝtoflcejo. Ni reaendis la 
petltan aumon. Per.la  resto viaj anoncetoj eatas pagltal.

St. B. en Praha kaj E. J. en Prerov. — Kial vi ne 
aend’8 monon de via lando? Senditaj markof valoris fe 
la tago de foraendo lom pli ol 8 kr. ĉ. (hodiaŭ eĉ malpll), 
por kiuj ni povls noti 7 n-ojn.

Dr. St. R. en Zagreb. Letero de 27. 12 bone alvenis. 
Por sendita sumo nl notis numerofn 126—166.

C. M C. en Port Sald. — Ni tiam ne povis aŭdi 
kurzon de piastroj. Tial ni hodiaŭ laŭ tarifo por angloj 
enskribis por la unua pago pluajn 8 n-ofn, kaf por la 
nuna =  6 sh. 17 numerojn. Do via abono daŭras &ia 169.

Y. B. en Maraellle. — Via monsendafo alvenis kruciĝ- 
ante kun nia averiilo.

S. Kr. en Breslau. — Viaj anoncetoj aperis fam en 
n-oj 119 kaf 120.

T. T  en Lutjewlnkel. — Via abonkonto estaa en plena 
ordo Unua abono de 66 ftls 116. Nun denove 60 n-of.

J. L. en Szumbark, — Sendita sumo valoris lom mal- 
pli ol 20 krĉ. Nl notls 17 n-ojn de 121 ĝis 157.

R. H. en Kumlak. — Post via pago de 17 kr. (6 9.) 
ni ne ricevis monon de vl. 16 krĉ. de 17. 1. alvenia; ni 
plilongigis ftis 124.

La nRevuo"
por januaro — pro teknlkal malfacllaĵoj — povos 
estl aldonata nur al la sekvonta numero.

»lnternacia Komerco« ankoraŭ ne povls aperi 
en januaro, ĉar la necesal preparoj ne jam estas 
flnltaj.

ĵus ni aĉetls novan modernan presmaŝlnon kaj 
novajn kvantojn da presliteroj. Klam nl estos 
ricevlntal llln (post 1—2 monatoj), nl povos pro- 
mesl ankaŭ pll grandan regulecon kaj pll grandan 
aktualecon ol ĝis nun.

Nekroloso.
Grava bato ektrafls la Berllnan Esperantlstaron t 

Unu el la plej viglaj, plej agemaj, plej entu- 
ziasmaj samideanoj estas forraoita de la kruela 
morto: _____ __

nia senlaca kunbatalanto por eterne fermis la 
okulojn. La 6. jan. la koro de tiu ĉi vlro ĉesls 
bati, post mallonga, sed grava malsaniĝo. Li 
estls operaciata pro hernio de I* ingverno, bedaŭr- 
inde kun malsukceso. — Georg Mahn, klu por 
Ĉiu havis nefermltan manon, kiu fordonls la lastan 
por helpl al alla, por si mem estls — fidela al 
sla sociala prlncipo — tro ŝparema. En la 3-a 
klaso de I* malsanulejo 11 paslgis la lastajn 
vivhorojn. — Kaj II — fervorega Zamenhof- 
ano — ĝis la lastaj minutoj varbis kaj laboris por 
nla afero. Nur kelkajn horojn antaŭ la niorto, 
dum doloro) kaj suferado, II al la vanistino kaj 
la kuracisto kun brllantaj okuloj kantis la himnon. 
— Nun li es'tas for — nenlam plu nl vldos la 
malgrandan, ĉlam gajan, ofte tro babileman viron 
inter ni, sed liaj bonaj agoj daŭre restos en nia 
memoro. Granda estis la anaro, kiu kolektiĝis 
la 16. jan. en la clndrlgejo, por doni al la 
mortinto la lastan honoron. Eĉ el Breslau 
alvenls amikoj. Parolis apud lia ĉerko la 
reprezentantoj de la diversoj societoj, kies fervora 
membro Georg Mahn eafis, por la liberpensuloj 
kaj monlatoj s-o Manaase, por la Esperantistoj 
s-o Tel. Dlrektoro Behrendt, por la Esperantistal 
laboristoj s-o Sproeck, por la pac-societo s-o 
pastro Bleyer. —

Georg Mahn, vi por ni nek estis socialisto, 
nek hebreo, nek fanatikulo, sed vera granda 
homo. Ripozu <n psco, ni Zamenhofanoj ne 
forgesos v ln ! H. Nickeh

art.de


Vi multe profltosaĉetanle miajn specialaĵoin.

Batista, luksa tolaĵo
Spec. subtalio)

Brodita) naztukoj.
TablotuketoJ en modernaj artaj mo- 

delo|, brodlta), mantriktta) ka, 
mane puntfarlta).

— R e v e n d is l o j  Ĉ ie s e r ĉ a t a j !  — 
Max Hulhmann, Dresden, A. 19, HUblcrslr. 1.
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LA HUNGARAJ BRODAjOJ

malkariflis!
Tuko . . jam de sv. (k.
Kusentuko 
Tablokovrileto . „
Leda blanka virinmonujo 
Mansaketo brodlta

Regislrita, asekurita sendo 
enkalkulita. — Mendojn 
ankaŭ po peco peras (kon- 

traŭ monsendo anUŭa)
P.Balk8nyl, Budapest,IV.wHa|osu.l5, Hungarl.
Novjara okazot ' Mendu baldaŭ!
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ATRIUMFO DE ESPERANTO
Gramatika Praktiko

Hlandra kal franca, dc L. Varendonck

Prezo: 5.15 fk. enlande
3.50 fk. eksterlande

Pabalo ĉc granda mcndo.

Bldonls:
_,La Tagl jro“, Posthomstr. 14, Ledcberg (Belg.)

TAGLIBRO  
DE VILAĜPEDELO
lnteresa romanslmlla rakonto de la dana 
verkisto B lic b e r , tradukita de s-o B u lt-  
h u is , L.K.-ano. Rekomendtta de Esper- 
- - - antlsta Literatura Asoclo. - - -

P re z o  (tnkluzive sendkosloi) 
por malbonvalutuloj 600.— gmk. 
por mezbonvalutuloi 960.— gmk. 
por bonvalutuloj 1200,— gmk.

Butin & Jung, Godesberg (Germ.)
Esperanfo-Eldonejo Bahnhofafr. 20 

PoAtĉeka konto KĉJln 92086.

L  ♦ JM -JG jlr kJL U L  / ‘ J L  L IL

( Dr.-VogVscheBank. Stuttgart,Germ. |
$ Wallrutbbau K om and lV S O C ie tO  Frledrlchstr. 13 Ŝ

Telefono, N-oj 11458 kaj 11459 -  Telegr.-Adreso: Bankvogt 8
-- — -  - ■■fl■

■■■
AĈeto kaj vendo de valorpaperoj. !
Procentado de kontantaj deponoj. ■
Aĉeto kaj vendo de fremdaj valutoj. ■
Perado de ĉ iu s p e c a j n e g o co j. S

0■■

■

F O T O  A P A R A T O

9 X 1 2  kun objektivo 
„Ernar“ (tre lumforta) 
kun kompur kaj fend- 
fermilo ĝis Viooo ®<k. 
P rezo : 1600.— finnai 
markoj. — Proponoj al

E sp e ra n to  K om erc is ta  G rupo  
Dresden-N, Hauptstrasse 38, Germanl.

Aboneiei de ET
en la landoi

Aŭstra: Perd. P. Huber, MĉJnchsberg 5, Salzburg; por W len: „La Esper- 
antlsto" (d-ro E. Pfeffer), WIenII/1, Postamt 84.

Belga: Frans Schoofs, 45, Kl. Beerstraat, Antwerpen. Pofttĉeka ri-o 28420. 
Brazlla: Brazlla Ligo Esperantista, Pra^a 15 de novembro. Pio de Jauclro. 
Bulgara: Georgj Ĥr. GaSevski, Bul. Mdrle Luizd 46, Sofld.
ĉehoslovaka: Oftd Sklenĉko, Hradec Kr8lov<5. Olto l.umpe. Traiilenau. 
Estona: Est. Esp. Unulĝo, postkasi 6, Tolllnn.
Elnna: O/Y. Movado A/B.. Kdsarminkalu 2, llelslnkl.
Franca: Esp. Centra Llbrelo, 51 rue de Cllchv, Parls 9.
Hispona: Konrado Domĉnech, Caldes de Malavella, prov Gir-ond. vich\

Catalan.
Hungara: Paŭlo Balkdnyl. Haios-utca 16-11-2. Budapest VI.
Ita la: Iiala Esperantistd Federaclo, Casclla Postale 25, Verona.
Japana: Morlzo Ga, 16-V, Kllamaĉl, Aojomd, Toklo. 
jugoslava: D-ro Duŝan Maruzzl, Zagreb, Jezultsko ul., br. 1.
Latva: Tallvaldo Indra, Blga. Dasfa kaste 476.
Lltova: Paŭlo v. Medem, Sineliu g-ve 12, Kaŭnas (Kovno).
Pola : AdolfoOberrotman, Krak.-Przedm. 10, Warszawa.(P. K.O. n-o5128).

— Pola Esp. Servo (Fr. Prengel), Kordecklego 1a , Bydgoszcz- 
Bromberg.

Pumana: Esp.-Centro Pumana Bucurestl, Alea Sutcr, 19.
Pusa: Mlkaelo Valentlnov, sekretario de Centra Komltato de S. E. U., 

Moskvo, poŝtkesto n-o 680.
Sveda: FĉJrlagsfĉJrenlngen Esperonto, u. p. a., Slockholm 1.
Svlsa: Esp. Llbrejo „verda Stelo", Rosenhelmsir. 6, S t  Gallen-Ost 
U. A. A .: The Esperanto Servlce Corporatlon, Box 88, Weehtoy>en N.

Anoncade
en ET donas p ro flto n l

NEDERLANDA ANONIMA S O C IE TO

LUI5SA--FANQ> FABRIKOJ
ANTAŬE HENRIJ CARELS.

60 BUTIKOJ:; 
DEN HAAG, ! 
H AA RLEM ,

AMSTER-
DAM.

LUNĈEJO 
CARELS 

(ĈEFO:
H. A. SCHAR-< 
WACHTER.)

DEN HAAG. 
63 WEIMAR 

STRAAT. 
ONI PARO- 
LAS ESPER- 

ANTON.

Kongresanoj por la XV-a.
531. D-ro Rosenthal Julius, Mllnchen.
552. Schoofs Frans, Anlwerpen.
535. Geers Blanka, f-ino, Antwerpen.
534 van Ganse Alice, f-ino, Antwerpen.
555. van Ganse Irma, f-ino, Antwerpen.
556. Alt Leo, Wien.
537. GUnthel Curl, Dresden.
538. HauMein Walter. Dresden.
539. Tarnow Paul, DUsse'dorf.
540. Tarnow Anna, s-ino, DUsseldorf
541. Fischer Karl, Berlin.
342; Fischer Hanni, s-ino, Berlin.
543. Fuchs Alfred, Leipzlg.
344. Neuperl Alfred Leipzlg.
545. Schmeja Hans, Leipzig.
546. Liebich Waller, Leipzig.
547. Liebich Curl, Leipzig.
548. Ktthler Herberl, Leipzig.
549. Ktthler Dora, f-ino, Leipzig.
550. Bartzsch Rudolf, Lelpzig.
551. Schubert Else, Mno, Leipzig.
552. Kier Othmar, Salzburg.
555. Perfdhl Eduard, Salzburg.
554. Bayer Johann, Salzburg.
555 Bttitinger Karl, Liefering b. Salzbg.
556. Lcchner Josef, Salzburg.
557. Lammer Erika, f-ino, Gneis b. Salzbg.
558. Baite Billa, f-ino, Wien.
559. Friedmann S., Wien.
560. Klein Marlin, Wien.
561. Schickelanz Henriko. Wien.
562. Trenner Mflksimilianj, W en.
563. Burda Franz, Wien.
564. Heller Anur, Wien.
565. Mildner Ladyslawa, Wien.
566 Mildner Rudolf, Wien.
567 Vogt Rud lf, W ien
568. Wegner Zoli< n Wien.
569 Winner Ludwig, Wie»\
570. Kochmann, Karolo. Wicn.
571. Kriss, Juliusz, Krakttw.
572. Paradisial Szymon. Varsovio.
575. BergstrUsser Hcinrich, Zwickau.
574. Bergstrhsser Klara, f-ino, Zwickau.
575. Lindner Olto, Zwickau.
576. Losse Martin, Zwickau.
577. Schramm Fritz SchĉJnfels.
578. Adatn Rudolf, Zwickau.
579. Grossmann Paul, Zwickau.
580. Eul tz Werner, Zwickau.
581. Grube Alfred, Harburg a/Elbe.
582. Grube, Harburg a/Elbe
583. Lorenz Carl, LeobachUfc.
584 Lorenz Elae, s-lno, LeobachUtj-
383 Effner, s-ino, Grttbning/Leobschlib
586. Afider*. s-ino, Leobschul>.
587. Breutmann, LeobschUb.
588. Wachsmann, LeobschUb*
589 Thusek Gerhardf, LeobschUtz.
590. Br sey Pau‘, Oederan.
591. Engel Curl, Oederan.
592. May Fritz, Gahlenz/Oederan.
693. Hochsteiner Maria, f-ino, Stutlgart.

594. Hochsteiner Frieda, Pno, Stuttgarl
595. Brandel Jozo, ?-ino, D e djn.
596 FU t ier Kurl, Meissen.
597. Maix Char!ot e, f-ino, Dresden.
598. Prochdzka Julius, Odrlice.
699. Prochdzka Gusla, s-ino, Odrlice
600. D-ro Fuchs Jentt, Mdt^szalka.
601. Lederer Irmn, s-ino, Budapest.
602. Schttnfeld Annies, f-ino, Budapest.
605. Schttnfeld Sari, f-ino, Budapest.
604. Strasser Otto, budapest.
605. Strasser Antonio, Budapest.
606. Szekely Elinjo, f-ino, Budapest.
607. Szasz Eta, f ino, Budapest.
608. Tolnai Elik, Budapest.
609. Tolnai Elekue, s-ino, Budapest,
610. de Szentgyttrgyi Ladislao, Budapest.
611. de M5tĉffly Jozefo, Budapest.
612. Wendler Hermann, Leipzig.
613. Hildebrand Rudolf, Altmiitweide/Saks.
614. Reiner Wilhelm, Neufra a/D.
615. Frey Rudolf Michael, Wien.
616. Dresselhaus Heinrich, Schloss Holte Bielef.
617. Koopmann O. J., Haag.
618. Reinhard Wilhelm, LUbeck.
619. Brieger Leo, Breslau.
620. Amort Max, Praust.
621. Ehm Antonlo, Zjttau.
622. D-ro Frieke Winfried, Hannover.
623. Wetterstcin August, Welper/Westf.
624. Gotischling Alberl, Hattingen.
625. Cremer Wilhelm, Benrath a/Rh
626. Dob6ezky Gizeto^f ‘
627. Hamacher Riohard,
628. Henneberger Anton, Halle.
629. Henneberger Margarete, s-ino, Halle a/S.
630. Raehder August, Hamburg.
631. Mollenhauer Max, Essen.
632. Msrmelstadt Josua, Essen.
653. Marmelstadt Ida, s-ino Essen.
,654 Meezzlni Giacomo, San Giovarni Vatdarho. 
635- Steiner Oyttrgy, Gyttr.
636* Berdn Paulo, Gyttr.
637. Frymer Ida, f-ino, tttd *
638. Frymer, tttd l.
639. Degen Theodor^ Rathskirchen.
640. Zangmei ter Adsra, Cleve.
641. Kruitz Josef, Aecheo.
642. Franz Georg, O&er6h.
645. Pridat Rudolf, Potedstg.
644. Herz Bertha, s-ino, Kemptcn.
645. Eisenbeiss Leonhard, Kotpttn.
646. Wiedemann Robe t Kempterv
647. Feyerabend Cad, KemptefL
648 S adlinger Ludwig, KcmpfehJ
649 Kobl Josef Kempten
650. Schran^ Max Kempten.
651 Schrank Walther, K mpten
632 Wasse<ma"n Cari, Kempien
665. A ber. heim Clara, f ino, Wiesbaden. 
c54 Bab g Gerlrude, f ino, Wiesbaden.
633. Babig Albert, Wiesbaden.
656 Becker Walter, Wiesbaden.
637. Feuerlein Ernst, Wieŝbaden.
638 L^ngrod Sigmund. Wiesbsden.
639 Langrod Elly, s-ino, Wiesbaden.
660 Schttnrich Kuri, Wiesbeden
661. FUrth Eduard, D eade^.
662. FUrih Camilla, s-ino. Dresden.
663. Kretzschmar Kurt, C inimitschau/Saks.
664. Vogel Otto, LUbeck
663. Dopp A fred, Karlsruhe.
666. Seidepberff johann Kttln.
667. Voigtisender Heinz, Gotha
668. Sdiubert Wilhs>m, Ao0ien.
669. Scbuberi. t  inO. As4ieih
670. Kriegel Paul, Dresden.
671. Simmgen Elly, f ino, Drcsden
672. Blaschke Richard, Schweinfurt.
673. Weimert Paul, Eisenach.
674. Nagel Ernst, Eisenach.
673. Stts Edmund, Wien. (Daŭrigota.)

Kiu ne iam alifiis, aliflu tui I
Anoncetoi.

Pamlllai anoncetoi senpage. Allaj anoncelot (nur akctptatat por mlnlmume 2 
sinsekvai enpresoj) kostas po2jCflripi^ ^ rJl^ epoa0vort®i (krom u n uodreso):

6 ET-numeroJ por la landol Aŭstra, Bulgsra, Estona, Germana, Hispana, 
Humzara. Jugoslava, Lalvo. Lllova, Polfl, Rumana kaj Rusa;

ft ET-numeroj por lo landoj Belga, ĉeĥoslpvaka, Flnna, Franca, Itala 
l.oj Portuiala;

4 ET-numeroĵ por ^’UJ ®ItflJ lendol.
La pflflron nl prenas de la abonkonlo. GermanaJI pettabonantoj pagu 
IBOO m k. NeabonanloJ ontaŭpagu egalvaloron de 9 svlaaj .frankoj o f  8 
stamp. respond-kuponojn. Anoncetol devosalvenl 12 tagoln antafl publlklĝo.

ASKIĜO. La 16. dec. 1922 naskigis fliino al gesin|oro| 
Uma kai Aaro Malinen en Pyh3jarvi, Finnlando
ANĈIĜO. OcflonClĝi» MnoilHelen«i KllnlunUr® Im | w  
lan Meyer, Noordeind van Graft, De RHp, Nederlandtt. 
^ZIĜOPETO. 24-jara fraŭlo (EsperaniiBto) kun forte 
konservitaf moralaf kvalitoj serĉas 18—22-jaran slnceran 
amlkinon en sia vivo, precipe Bsperaniishnon. La ma- 
teriab havojo ne estfls grava. Seriozajn proponojn 
adresu: Emil von Stalbe. iki pareikalavimo, Paneve2ys,
Lilovulo

GERMANA KOMERCA KOMIZO 25-iarr, scianta la ho- 
lar dan, anglan kaj rusan lingvojn, librotenad >n, skrib- 
madinon kip. kun bona manskribo serĉas konvenan 
otlcon. Ofertol al Hcrmann Walther, Dresden-N, Alaunstr. 
104 II 1.

PATENTVENDADO. Kelka) palentitai novafoi estas cele 
memproduktario kaj vendado vendeblaf.
1. Rimenlornilo kun ailmetebla diametro.
2. Universala maftinaro klel rapidecregulilo, kuplilo kaj 
haltigilo por aŭtomobilo), kaj aliaj maŝmoj.
5. Inkujo kun naĝilo. Elverŝado deTinko eligib. Aŭto- 
mate, konstante la sama subakvigalteco.
4. Senpapera cigaredtubeto, kiu ltveras purigitan, mal- 
varmjgitan fumon.

Krom tio estas kelkaj aliaj projekHj kiel palentoj 
anoncitaj i. a. p embulono, kontrolaparaioj por konservaĵ- 
glasoj ktp. 1’eruloj ricevas rabaton. Nece*ajn informojn 
liveras E. LSterak, M. Ostrava, Velka 3, Ĝehoslovakujo. 

KIO JAM NE E5TAS neccsa por vl mem (mdnovaj
gazekij kaj ĵurnaloj), bonvolu sendi al „Esperantfl Stu 
dentaro*4, (jovernment Normal College Cunton. ĥinujo. 
— Studentoj tre volonte Jegas pri nia movado, sed ili ne 
povas aboni ĉiuju gazetojn. .

NŬRNBERGAJ GESAMIDEANOJI Kiu el vi bonvolos 
akcepti ko’espondadproponon pri via urbo kaj nta XV-a, 
kiun eble mi ĉeeMos, Iflŭ inslruiĝa kaj praklika vid- 
punktoj, kdj pri tbleco por nemultekosta gastigo/ Ttu 
afdble skribu al adreso: s-o R. Orengo, clektromehanikd 
inĝeniero, Iscla <i Sdseno, Basso Adria!ico, Italujo

KIU POVUS INFORMI MIN pri la nuna adreso de bulgara 
samideano ollciro Zvezdomir Belĉeff, bulgaralaNapoleono, 
aŭtoro de opcro „G|ulbdhar“ k. a , k u miliikapiite sin 
trovis line de 1918 en Kairo (Egipt)? Ĝio rekompencota, 
skribu a l: Krestdnoff, Wintergartenstr. 9, Dresden (Germ.).

ADRESSANĜO. Mia adreso estas depost 1 marto ne plu: 
23 I. M. H. Trompstraat, Amsterdam, sed: 98 Dalton 
Strato, den Haag, — J. B. E. de Koster, Holando.

BONA ŜANCO I Por 1 sv. franko aŭ ĝia egalvaloro: 5 aŭ 
4 ekz.de Esp. verkoj orig. aŭ traduk. (antaŭmilitaj el- 
donol) de Grabowski, Kabe k. a. — «Sinjoro Tadeo*, 
n\.d. a . .Grtbowski 2.oO sv. fr. — Adreso por mendoj: 
J. Alfus, Scjmik. Bilgoraj (Polujo).

PARENCOJ de N ĉaharov el Rusujo sciigas. ke li dronis 
en amdsego de ricevitai ekMerhndaj leteroi kaj tiamaniere 
II plu ne povas korespondi.

A lE N T U ! Por tOO poŝtmarkoi mi sendoŝ rekom. atamp- 
ilon kun via nomo, por 130 tutnn adreson. Buisaon- 
Mcnard, quai Sainte Marie, 4,Chalon-sur-Sattne, Francujo.

ALIŬU TUJ al nova <5-a) eldono de „BES a Adresaro de 
Esperamifltoj el ĈiuJ ldndoj“ ! — Unu enskribo OBOftv., 
por malb ?nvalutuloj 0.25 Fsv, senp ge por aĉetlntoj de 
4-a eldonol — Postulu prospekton de „Bohema Eaper- 
anto Servo", Moravany (Boh.), ĉehoslovakujo.

ADpESARON DE KOMERCISTOJ eldonos „Bohema 
peranto-Servo" en Moravany (Boh), CehoslovakuJo. — 
Sendu tuj vian edreson kun 0.50 Fsv. aŭ 2 BES-kuponoi 
imolbonvalutuloj 0.25 Fsv. aŭ 1 BES-kuponc) al supre 
cltita eldonejo! — Postulu senpagan prospekton!

ADRESARON DE INSTRUISTOJ eldoms .Bohema Es- 
peranto-Servo* en Moravany (Boh.), ĜehoslovakuJo. — 
Sendu tul vlan adreson kun 0.30 Fav. aŭ 2 BES-kuponoi 
(nialbonvalutuloj 0 23 Fsv. aŭ 1 BES-kupono) al 8Upre 
citha eldonejo! — Postulu senpagan prospektonl

LA REVUO. S-o van Tinteren, Saxerv Weimarlaan 54, 
Amsterdam, Holando, serĉas la numerojn 15. 17 kaj 20 
de nov. 1907, jan. kaj apr. 1908, ankaŭ interŝanĝe

Korcspondo kal InterSanfto.
S-o M. Zipser, Wien V, Arbeitergasse 55, Aŭstrujo, dezims 

korespondl kun gessmideano) de la tuta mondo Der 
ilustr. poŝtkarloj (bfl.) kaj leterof. p

S-o Alfons Rttischke, Trautenau, Bohcmlnndo. dez<ras iUfer. 
Ŝanĝi poŝtmarkojn kaj ilustr. poŝtkartojn kun la 
mondo.

S-o Antonio Sehler en Bruch 288 apud Brlix cn Ĝeho- 
slovakujo serĉas gekorespondantojn en la tuta mondo 
per ilustr. poŝtkaitoj pri ĉio.

Esperantistaj fltatelistoj atentul Kelkaj anoj de la jus 
fondita grupo Eaperan ista „Patrujo kaj Amo" deziras 
interŝanĝi poŝtkartojn (poŝtmarkojn 5 0 -t0 0 ), libpOjn, 
gdzeloj.i ktp. Ne sendas unue. Adreso: Grupo Eapcr- 
anlisia „Patru|o kfl| AmoM ĉc Ric rdo E. Gold, Necochca 
(B. A ), Argentinlo.

S o  Henryk Lewandowakl, st.d. rer. p jlit , Lwttw, Polujo, 
ul. Rahozy 5, serĉaŝ seriozajn korespondantojn cn la 
tuta mond >. Interŝanĝas poŝtmarkojn, naciajii gflzetojn 
kaj monbiltf jn Korespondas en Esperanta, sngla 
franca, germana lingvo.

S-o Paulo Tihonov, Vjat koje-Danil J<vos’. gub, poŝloflcejo, 
Puslando, deziras inlersanĝi poŝikart>jn ilustr., po$tĵ 
markojn kai inlerkore^pondas pri diversaj temoj.

Prof. V .t , De Benedeito en Lcccc (Sud-ltaiujo), dez'rdS 
korcspi ndi letere aŭ Puŝtkarie kun Ĉiulanddj gcsamide- 
anoj, dcziras r.ccvi komercojn libroin, informojn. pro- 
speki in. katalogojn por komerca oficejo. Pagos kaj 
rekoinpcncos laŭdezire.

Onni V. ,. Salin, 14-jara, Lappeenranta, Luukas, Finnland^, 
deziras korespondi kun alilandanoj prefere kun gesam- 
dĝulo j, letere kaj prŝtkarie.

S-o G Weitzmdnn, fervojoficisto, en Dttbeln, KttriKrplatz 5, 
Germ<inuio, deziras korcspondadon, evcntuale ankaŭ ian 
interŝanĝadon kun ĉiulandaj samideanoj ka, serĉas ali- 
landajn fervojistojrt.

Malsana militinvalido 100%-a petas sendi al li donace 
poŝtmarkojn kaj reliefe skribitan Esp. vortaron por lia 
blinda amiko. Skribu al s-o Hubert Dunzendorfer, Hei!- 
anstalt flir KriegsbeschUdigte (Krgbsch.), Llnz a Donau, 
Aŭstrujo.

Junulo, 21-jara, Bclgo, momente soldato en la Okupad- 
armeo, deziras interŝanĝi ilustr. poŝtkartojn (bfl.) kaj 
amikajn leteroln kun ĉiujlandoj. Ernest Dumont, Bureau 
de la Commandanture, Obei^asrel (DUsseldorf), Germ.

S-o Karl Fecke, instruisto, 24-lara. en Maifritzjiorf, Kr. 
Frankenstein (Schleslen),Germanujo,deziras korespondadi 
kun gejunuloj precipe kun partoprenontol de la XV-a.

Fraŭlo Wilhelfri Kugler, oflclsto, Braŝov, Strato Ĝa*tello2, 
Rumanulo, deziras korespondadi per ilustr. poŝtkartoj 
kun la tuta mondo.

5 omikoj deziras serloztefnan tutmondan korespondadon 
kun gejunutoj bone scipovanta, la lingvon. Bkster- 
eŭropanoi preferataj. Vin turnu al: C. Callefa, S. Roque, 
18, Reus, Hispanujo.

S-o Stefano Lippay, Miskolcz, str. Serhdz 42, Hungaruio, 
deziras korespondi per poŝfkartoj ilustr. kaj leteroj kun 
ĉiulandai ge«amideanoj, interŝanĝas poŝtmarkojn.

S-o Franz Mayer jun , Goldenttls b. Trautenau. Ĝeho- 
slovakujo, interŝanĝas kaj vendas sigelmarkojn. Lia 
kolekto enhavas pli ol 4300 div. specojn. Ne sendas 
unuet

F-ino Emmy Handke, liceanino 17-Jara, Oels, Silezlo, 
Parkstr. 4a. Germanujo, deziras interŝanĝi monojn, poŝt- 
kartojn, poŝtmarkofn, leterojn, Iibrojn, katalogojn, informas 
pri komerco.

S-o Dezidcrio Hajdu. Usedomatr. 111, Berlin N 31, Ger- 
manufo, deziras korespondi kun la tuta mondo per poŝt- 
kartoj ilustr.

S-o W; de Lerber, Grancy 29, Lflusanne, Svislando, de- 
ziras interŝanĝi poŝtmarkojn prefere kun ne-Eŭropanoi, 
akccptas korespondadon letere pri landkutimoj(„folkloro“).

Fraŭlino Lotty Kleindieck, Grancy 29, Lausanne, Svisujo, 
deziras korespondi kun juna Japanino, Ĥinanino aŭ 
Koreanino, prefere el Kristana Unuiĝo.

F-ino Kdte Dastner, studeniino, Oel«, Silezlo, Wilhelmstr. 
6, Germapujo, korenpondas pri pedagogiaj demandoj kaj 
interŝanĝas poŝtkartoin, leterojn^poŝtmarkojn, monojn, 
librojn, ^rtob:ektojn

S o Edg. Swinnen, urba instruisto, Haringrode str. 59, 
Antverpeno, Belgujo, deziras kor-spondl per ilustr. poŝf- 
kartoj.

S-o Helno Kuiva, Narva iHn. 9, Jtthvi, Estonujo, deziras 
lnterŝanĝi poŝtmarkoin kaj poŝtkartojn.

Ncva Espcramisto Ŝatus interŝanĝi kun ĉiulanda samide* 
anoj ilustr. poŝtkartojn kaj poŝtmarkojn. Aleksandro 
Petkeŝ, Clut, str. Gen. E. Grigorescu N-o 72, Rumanujo.

F ino Eifricde Stoll, studentino 19-jara. Oels, Silczlo. 
VVartenbergerslr. 15. Germanujo, deziras intcrŝanĝi poŝt- 
kartojn, p< ŝtmarkojn, leterojn, librojn, katalogojn, monojn 
kun ĉiuj landoj.

F ino Claire Werner, Ocls (Schlcsien), Nachodstr. 15 a, 
Germanujo, 20-jara. deziras korespondi pcr poŝtkarloj, 
leteroj, folografaĵoj, gazetoj kun Ĉiul landoj.

S-o Olto Dietrich. FUrstenau 50, Post Lauenstein (Sachsen) 
Germanuio, deziras korespondi kaj interŝanĝi poŝtkartojn 
ilusfritajn kun Ĉiuj landoj.

S-oj H Lange, Syke ĉe Bremen, Bassumerstr. kaj Fr. 
Wessei, Syke ĉe Bremen, Sulingerstr. (Germanuin), dq- 
ziras interŝanĝi poŝtma.kojn kun ĉiulandanoj. NJjdomb 
bonajn markojn (ankoraŭ novajn servo-, flugpoŝr-, bttn- 
fareco- ktp. markojn. Realinterŝanĝo.

Maristof kaj flŝistoj! — MI deziraa korespondl kun vi. 
Bonvolu skribi al Ofto Sall, 6 Uus Peetri t. N-o 28, 
Narve, Eatonujo.

F-ino Hildegard Hoffmann, liceanino 17-jara, Oberglauche. 
Kr. Trebniiz, Gerin, deziras interŝanĝi ilustr. poŝtkartojn. 
poŝtmarkojn fotografaĵojn, llbrojn kai monojn.

S-0 Frahz Msyer |un. en Goldenttls P. Gabend^rf, b. 
Trautenau en Ĝeĥoslovakujo interŝanĝas kaj vendas 
Esperanfain sigelmarkojn. Mia Hbumo enhavasipli ol 
4300 malsamajn spccojn. Nc sendas unue.

S Nederstigt, Graaf van Wiedsfraat 17, Haarlem, Neder- 
lando, dcziras korcspondi kun ĉiui landoj per ilustr, 
poŝtkartoj aŭ Ieteroj.

S-o H. A Staferman, Hilversum en Holando, dezirss Inter- 
ŝanĝi poŝlmarkojn kun HindujaJ landoj, Italujo. kaj la 
rusaj Ŝtatoj.

S-o Josef Stickler, instruisto, Wimpassing i.Sch , Slid Bahn, 
Aŭstrlo. deziras idcinterŝsnĝon kun japana, amcrika aŭ 
alia ekstereŭropa samprofesiulo pri lerne aj kaj Inslru- 
istaj temol

Frafllo Nlkolao Jarocki, Nieŝwiez (Polujo), Studcnaka 36. 
deziras korespondi kun la tuta mondo per leteroj, ilustrl 
poŝtkartoj kaj poŝtmarkoj.

Du amikoi: Ladislao HollHnder, tekstilteknikisto, kaj Artur 
Wciss, teknikisto, korcspondus kun kolegoj, precipe kun 
italianol. Ambaŭ en Misko'cz, Arany Jŝnos str. 106, 
Hungarulo.

S-0 H. Fordortaki, Lttd2, Nowo-Cegielnlana 12, Polpfo de- 
zlras korespondi kun gesamideanoi de ĉiuj landol pri 
Ĉiuf temoj per ilustr. poŝtkartoj kai leteroj ka| inferŝanĝas 
poŝtmarkojn.

S-o Gerhard Wrbetz, Trautcnau, Bohcmlando, interŝanĝ< s 
vldafkartoin kaj poŝtmarkojn kun la tuta mondo.

S-o Wenzel KUhnel, Ernst Pasler, Rudolf Baudisch, ĉiuj en 
Pilnikau, Bohemlando. deziras interŝ nĝi poŝtm?rkojn 
kaj ilustr. poŝtkartojn kun ĉiuf landoj.

S-o Gerhard Langner, Gttrliu (Silezio), Bahnhofstr. 8, 
Germ., korespondas per iiuatr. p 'ŝtkarfoj, leteroi, inter- 
ŝanĝas p. Ŝtmarkojn, papermonon kaj Esperanlaĵo’n kun 
Ĉiuĵ landoj . u

S-o Vuk Echtner, Praha II, Halkova 7, 1-a etaĝo, Ĝcho- 
slovakulo, dezlras korespondadi ĉiuteme kaj inferdanĝi 
leteroin, vidaĵkartoin, gazetojn (ankaŭ nacilingvajn), pro- 
pagandilojn de Esp. kai ĉiujn Esperantaĵojn.

S-o Wcnzel Robiach, Trĉu(eP,du’ Rinnelstrasse 37, Bohem- 
lando, dezlras interŝanĝi il. poŝlkartojn kun ĉiuj landoj.

Fraŭlo Georgi Donĉcv, str. Gurko 389, Tirnovo, Bulgarujo, 
de/iras korespondadi kun gesamidcanoj de tuta mondo 
per ilustr. poŝtkartoj.

Anglaj partoprenonlinoj de la XV-a! Juna germano deziras 
seriozan interkorespondadon kun junaj fraŭlinoj anglaj, 
kiuj partoprenos ccrte la XV-an. Skribu al: Philipp 
Hahn, Ĉe s-ino Httller, Gtttzenkirchen-Horrem, bei Kttln 
a. Rh.

S o Alf. Sover, Nttmme, Estonio, dezJras interŝanĝi poŝt- 
kartojn itusir. de ĉirkauaĵo, naciajn ĵurnalojn, moner- 
etoin ktp.-

ekz.de

	D:\Users\jawiork\Desktop\fijolek\esperanto\121\out\Image00778.tif
	D:\Users\jawiork\Desktop\fijolek\esperanto\121\out\Image00779.tif
	D:\Users\jawiork\Desktop\fijolek\esperanto\121\out\Image00780.tif
	D:\Users\jawiork\Desktop\fijolek\esperanto\121\out\Image00781.tif

